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English Safety and Compliance 1

O Tobii Dynavox I-Series+ nÃ£o deve ser utilizado como aparelho de suporte vital, e perde suas funÃ§Ãµes em caso de falta de energia ou outros acontecimentos. 

















 Télécharger le PDF 






 1MB taille
 3 téléchargements
 407 vues






 commentaire





 Report
























English Safety and Compliance 1



Safety



The Tobii Dynavox I-Series+ device has been tested and approved as compliant to all the Specifications and Standards listed in 2 Compliance Information, page 2 of this manual and in the 7 Technical Specifications, page 5 -- including, but not limited to, the Medical Device Standard (Class 1/Type B). Nevertheless, in order to ensure safe operation of your Tobii Dynavox I-Series+ device, there are a few safety warnings to bear in mind: No modification of this equipment is allowed



The Tobii Dynavox I-Series+ is not to be used as a life supporting Device, and it shall not be relied on in case of loss of function due to power loss or other causes.



There could be a choking hazard risk if small parts detach from the Tobii Dynavox I-Series+ device.



The Tobii Dynavox I-Series+ device shall not be exposed to or used in heavy rain or weather conditions outside the Technical Specification of the Tobii Dynavox I-Series+ device.



The Tobii Dynavox I-Series+ device shall only be used with Tobii Dynavox I-Series+ specific Accessories that have a mounting instruction included with the accessory.



Young children or people with cognitive disabilities should not have access to, or the use of, the Tobii Dynavox I-Series+ device without parental or guardian supervision.



Do no attach any decorations, post it notes or similar on the screen side of the Tobii Dynavox I-Series+ device, that may interfere with the Gaze Interaction or touch screen performance.



1.1



Avoiding Hearing Damage Permanent hearing loss may occur if earphones, headphones or speakers are used at high volume. To prevent this, the volume should be set to a safe level. You can become desensitized over time to high sound levels which may then sound acceptable yet still could be damaging your hearing. If you experience symptoms such as ringing in your ears, please lower the volume or stop using the earphones/headphones. The louder the volume, the less time is required before your hearing could be affected. Hearing experts suggest the following measures to protect your hearing: •



Limit the amount of time you use earphones or headphones at high volume.



• •



Avoid turning up the volume to block out noisy surroundings. Turn the volume down if you cannot hear people speaking near you.



To establish a safe volume level: • •



1.2



Set your volume control at a low setting. Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, without distortion.



Temperature This device can be made to operate in two different modes, Portable and Mounted. When the device is in Mounted mode it is allowed to run at a higher temperature; it sets the maximum allowable environmental temperature to its highest level. The risk with running the device in this mode is that it can reach temperatures in which prolonged use with direct skin contact may cause permanent bodily harm. Portable mode sets the maximum device temperature shut down limit to a lower temperature, reducing the risk for permanent bodily harm caused by prolonged exposure to the skin. Only choose Mounted mode when the device is mounted on a wheelchair, table, etc, with a proper mounting system. Due to use in direct sunshine or in any other hot environment the Tobii Dynavox I-Series+ device may have hot surfaces. There is a built in temperature sensor that monitors the temperature. If the sensor detects temperatures above the temperature specified in Table 6.1 Maximum Allowed Temperature, page 5 for portable mode and mounted mode the device will automatically trigger a Windows Shut Down or Hibernate (depending on Windows Power Button configuration) to not cause the User any risk of harm. It may take a while before Tobii Dynavox I-Series+ device can be restarted as the unit may first need time to cool down.



1.3



Power Supply and Batteries The Tobii Dynavox I-Series+ device uses Lithium Ion batteries. These batteries have a storage temperature range of between -20 ℃/-4 ℉ and 40 ℃/104 ℉ within 6 months. If you are in a hot environment, be aware that it can affect the ability to charge the batteries. The internal temperature has to be between 0 ℃/32 ℉ and 45 ℃/113 ℉ for the batteries to charge. If the internal battery temperature raises above 45 ℃/113 ℉ the batteries will not charge at all. Move the Tobii Dynavox I-Series+ device and the batteries to a cooler environment to let the batteries charge properly. Avoid exposing the batteries to fire or to temperatures above 50 ℃/122 ℉. These conditions may cause a battery to malfunction, generate heat, ignite or explode. Be aware that it is possible, in a worst case scenario, for temperatures to reach greater than those stated above in, for example, the trunk of a car on a hot day. So, storing the device, with batteries installed, in a hot car trunk could conceivably lead to a malfunction. Do not disassemble or harm the battery. Pay attention to the environmental laws and regulations which apply in your area when disposing of batteries.



For safe operation of the Tobii Dynavox I-Series+ device, use only charger, batteries and accessories approved by Tobii Technology.



Do not open, or modify, the metal casing of the Tobii Dynavox I-Series+ device or of the power supply, since you may be exposed to potentially hazardous electrical voltage. The device contains no serviceable parts. If the Tobii Dynavox I-Series+ device or it’s accessories are mechanically damaged, do not to use them.



If the batteries are not charged or the Tobii Dynavox I-Series+ is not powered up by the power supply, the Tobii Dynavox I-Series+ device will shut down.



If the Power Supply Cord is damaged, replaceable by Service Personnel only



Do not connect any devices with a non-medical grade power supply to any connector on the Tobii Dynavox I-Series+ device.



The appliance coupler of the power supply or separable plug is used as the Mains Disconnection Device, please do not to position the Tobii Dynavox I-Series+ device so that it is difficult to operate the disconnection device.



Special regulations apply to shipping Lithium-ion batteries. If dropped, crushed, or short-circuited, these batteries can release dangerous amounts of heat and may ignite, and are dangerous in fires. Please reference IATA regulations when shipping lithium metal or lithium ion batteries or cells: http://www.iata.org/whatwedo/cargo/dangerous_goods/Pages/lithium_batteries.aspx
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1.4



Mounting The Tobii Dynavox I-Series+ should be mounted according to MANUFACTURER instructions of approved mounts. Tobii Dynavox or its agents are not liable for damage or injuries to a person or its property due to a Tobii Dynavox I-Series+ falling from a mounted configuration. The mounting of a Tobii Dynavox I-Series+ is done entirely at the user’s own risk.



1.5



Emergency Do not rely on the device for emergency calls or banking transactions. We recommend having multiple ways to communicate in emergency situations. Banking transactions should only be carried out with a system recommended by, and approved according to the standards of, your bank.



1.6



Infrared The Tobii Dynavox I-Series+ emits pulsed infrared (IR) light both from the eye tracker and from the Environmental Control Unit. Other devices controlled by IR or susceptible to disturbance by IR light might be affected by the IR light emitted from the Tobii Dynavox I-Series+. Do not use the Tobii Dynavox I-Series+ in the vicinity of such devices if their functionality is of critical importance.



1.7



Epilepsy Some people with Photosensitive Epilepsy are susceptible to epileptic seizures or loss of consciousness when exposed to certain flashing lights or light patterns in everyday life. This may happen even if the person has no medical history of epilepsy or has never had any epileptic seizures. A person with Photosensitive Epilepsy would also be likely to have problems with TV screens, some arcade games, and flickering fluorescent bulbs. Such people may have a seizure while watching certain images or patterns on a monitor, or even when exposed to the light sources of an eye tracker. It is estimated that about 3-5% of people with epilepsy have this type of Photosensitive Epilepsy. Many people with Photosensitive Epilepsy experience an "aura" or feel odd sensations before the seizure occurs. If you feel odd during use, move your eyes away from the eye tracker.



1.8



Electricity Do not open the casing of the Tobii Dynavox I-Series+ device, since you may be exposed to potentially hazardous electrical voltage. The device contains no serviceable parts.



1.9



Child Safety The Tobii Dynavox I-Series+ are advanced computer systems and electronic devices. As such they are composed of numerous separate, assembled parts. In the hands of a child certain of these parts have the possibility of being separated from the device, possibly constituting a choking hazard or another danger to the child. Young children should not have access to, or the use of, the device without parental or guardian supervision.



1.10



Environmental Control The GEWA Programmable IR Remote Control — Environmental Control Unit (ECU) is not to be relied on as the only method of interaction with IR controlled devices.



1.11



Gaze Interaction Some people may experience a certain amount of fatigue (due to intentional eye focusing and hard concentration) or even a dryness of the eyes (due to less frequent blinking) when first getting used to Gaze Interaction. If you are experiencing fatigue or dry eyes start off slowly and limit the length of your Gaze Interaction sessions to your comfort level. Remoisturizing eye drops can be helpful to combat dryness.
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Compliance Information



2.1



FCC Statement



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Modifications not expressly approved by Tobii Dynavox could void the user’s authority to operate the equipment under FCC rules.



2.1.1 For P15B Equipment This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. • Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 2.1.2 For Portable Devices FCC RF Radiation Exposure Statement:



2.2



1.



This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.



2.



This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device was tested for typical hand held operations with the device contacted directly to the human body to the sides of the device. To maintain compliance with FCC RF exposure compliance requirements, avoid direct contact to the transmitting antenna during transmitting.



Radio Wave Exposure and Specific Absorption Rate (SAR) Information



The Tobii Dynavox I-Series+ device has been tested as a Class 1 Medical Device. Medical electrical equipment such as this requires special caution regarding Electro-magnetic Compatibility (EMC) and thus needs to be installed and placed into service according to the information provided in this manual. Using other cables and accessories other than those provided or that are integrated in the device may affect EMC performance.



The SAR (Specific Absorbtion Rate) limit as dictated by the FCC (in the USA) is 1.6W/kg averaged over 1 gram of tissue. In Europe/EU (CE regulations) it is 2.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue. The Devices, Tobii Dynavox I–12+ (FCC ID: W5MTDI12A) and Tobii Dynavox I–15+ (FCC ID: W5MTDI15) have been tested against these SAR limits to maintain compliance with FCC/CE RF exposure requirements. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The highest SAR value for the I–12+ device is 0.8 W/kg. The highest SAR value for the I–15+ device is 0.8 W/kg. Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emissions The Tobii Dynavox I-Series+ is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Tobii Dynavox I-Series+ device should assure that it is used in such an environment. Emissions Test



Compliance



Electromagnetic environment – guidance



RF (Radio Frequency emissions CISPR 11



Group 1



The Tobii Dynavox I-Series+ must emit electromagnetic energy in order to perform its intended function. Nearby electronic equipment may be affected



RF emissions CISPR 11



Class B



Harmonic emissions IEC 61000-3-2



Not Applicable



The product has an active power of P≤75 W at rated load conditions. Therefore no limits are applicable.



Voltage Fluctuations/flicker emissions IEC 61000-3-3



Not Applicable



The product has an active power of P≤75 W at rated load conditions. Therefore it is not likely to produce voltage fluctuations or flicker above the limit values.



The Tobii Dynavox I-Series+ device should not be used adjacent to or stacked with other equipment.
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity The Tobii Dynavox I-Series+ device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Tobii Dynavox I-Series+ device should assure that it is used in such an environment. IMMUNITY test



IEC 60601 test level



Compliance level



Electromagnetic environment – guidance



Electrostatic discharge (ESD)



± 6 kV contact



± 6 kV contact



± 8 kV air



± 8 kV air



Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If floors are covered with synthetic material, the relative humidity should be at least 30 %.



± 2 kV for power supply lines



± 2 kV for power supply lines



± 1 kV for input/output lines



± 1 kV for input/output lines



± 1 kV line to line



± 1 kV line to line



Mains power quality should be that of a typical commercial or hospital environment.



Voltage dips, short interruptions and voltage variations on power supply input lines.



< 5 % UT (>95 % dip in UT) for 0.5 cycles.



< 5 % UT (>95 % dip in UT) for 0.5 cycles.



40 % UT (60 % dip in UT) for 5 cycles.



40 % UT (60 % dip in UT) for 5 cycles.



IEC 61000-4-11



70 % UT (30 % dip in UT) for 25 cycles.



70 % UT (30 % dip in UT) for 25 cycles.



< 5 % UT (>95 % dip in UT) for 5 s



< 5 % UT (>95 % dip in UT) for 5 s



Mains power quality should be that of a typical commercial or hospital environment. If the user of the Tobii Dynavox I-Series+ device requires continued operation during mains interruptions, it is recommended that the Tobii Dynavox I-Series+ device batteries are in place or that the device be powered from an uninterruptable power supply (UPS).



3 A/m



3 A/m



IEC 61000-4-2 Electrical fast transient/burst



Mains power quality should be that of a typical commercial or hospital environment.



IEC 61000-4-4 Surge IEC 61000-4-5



UT is at 100 VAC 60 Hz or 230 VAC 50 Hz. Power frequency (50/60 Hz) magnetic field



Power frequency magnetic fields should be at levels characteristic of a typical location in a typical commercial or hospital environment.



IEC 61000-4-8



Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity The Tobii Dynavox I-Series+ device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer of the user of the Tobii Dynavox I-Series+ device should assure that it is used in such an environment. Immunity test



IEC 60601 test level



Compliance level



Electromagnetic environment - guidance Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to any part of the Tobii Dynavox I-Series+ device, including cables, than the recommended separation distance calculated from the equation applicable to the frequency of the transmitter. Recommended separation distance



Conducted RF IEC 61000-4-6



3 Vrms 150 kHz to 80 MHz



3V



Radiated RF IEC 61000-4-3



3 V/m 80 MHz to 2.5 GHz



3 V/m



for 150 kHz to 80 MHz



for 80 MHz to 800 MHz



for 800 MHz to 2.5 GHz where "P" is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer and "d" is the recommended separation distance in meters (m). Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an electromagnetic site survey,I should be less than the compliance level in each frequency range.ii Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following symbol.



NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflected from structures, objects and people. i.



Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the Tobii Dynavox I-Series+ device is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Tobii Dynavox I-Series+ device should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the Tobii Dynavox I-Series+ device.



ii.



Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.



Recommended separation distances between portable and mobile RF (Radio Frequency) communications equipment and the Tobii Dynavox I-Series+ device. The Tobii Dynavox I-Series+ device is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of the Tobii Dynavox I-Series+ device can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communication equipment (transmitters) and the Tobii Dynavox I-Series+ device as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment. Rated maximum output power of transmitter W



Separation distance according to frequency of transmitter 150 kHz to 80 MHz



80 MHz to 800 MHz



800 MHz to 2.5 GHz



0.01



0.12 m



0.12 m



0.24 m



0.1



0.37 m



0.37 m



0.74 m 2.4 m



1



1.2 m



1.2 m



10



3.7 m



3.7 m



7.4 m



100



11.7 m



11.7 m



23.4 m
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Under test specifications specified in 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) the Tobii Dynavox I-Series+ device shall not: • • • • •



Exhibit component failure Exhibit changes in its programmable parameters Reset unintentionally to factory defaults Emit false alarms Initiate any unintended operation, even if accompanied by alarm



With regard to the test specifications specified in 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) the cessation or interruption of any intended operation, even if accompanied by an alarm, is allowed in the Tobii Dynavox I-Series+ device due to it not performing any safety critical operations. Also with regard to the test specifications specified in 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) errors of a displayed numerical value sufficiently large to affect diagnosis or treatment is not applicable for the Tobii Dynavox I-Series+ device. In order to maintain compliance as a Class 1 Medical device, the switches that are used in combination with the Tobii Dynavox I-Series+ device must fulfill the isolation requirements of IEC/EN 60601-1 based on 15 V DC. They must be electrically floating switches (switches that are not grounded).



2.3



Industry Canada Statement



Low-power license-exempt radio communication devices (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



Common information Operation is subject to the following two conditions: 1. This device may not cause interference, and 2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.



b.



Operation in 2.4 GHz band To prevent radio interference to the licensed service, this device is intended to be operated indoors and installation outdoors is subject to licensing.



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1. Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



This device has been tested to the safety requirements for exposure to radio waves (SAR) in RSS-102 to the General Public (Uncontrolled Environment) limits (1.6W/Kg). The highest SAR value for the I–12+ device is 0.8 W/kg. The highest SAR value for the I–15+ device is 0.8 W/kg. This device can be operated safely with a minimum distance 0 cm between the equipment and the user’s body. Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est: 0.8 W/kg. La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est: 0.8 W/kg. Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



2.4



CE Statement



This equipment complies with the requirements relating to electromagnetic compatibility, EN 300386 class B for ITE, the essential protection requirement of Council Directive 2004/108/EC on the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility and R&TTE Directive 1999/5/EG to meet the regulation of the radio equipment and telecommunications terminal equipment.



2.5



Standards



We, Tobii Technology AB, hereby declare that the Tobii Dynavox I-Series+ products listed in this manual complies with the following directives: • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - Medical Device Directive, as amended by 2007/47/EC 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - Reach Directive



The following standards have been used: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2No. 60601-1:08 ANSI/AAMIES60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008 EN 55022:2010+AC:2011 (EMC) EN 55024:2010 (EMC) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMC) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMC) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Issue 8: Dec.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN) AS/NZS CISPR22:2009 (EMC) ICES-003: issue 5 (EMC) IEC 60529 Ed 2.1:2001 (IP) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 (Near Infra Red (NIR) Radiation) MEPS (Australia and NZ) VCCI (Japan)



Customer Support



For support, please contact your local representative or Support at Tobii Dynavox. In order to receive assistance as quickly as possible, make sure you have access to your Tobii Dynavox I-Series+ device and, if possible, an Internet connection. You should also be able to supply the serial number of the device, which you find on the back of the device, in the I-Series Control Center or Gaze Interaction Settings. For further product information and other support resources, please visit the Tobii Dynavox website www.tobiidynavox.com.
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Disposing of the Tobii Dynavox I-Series+ Device



Do not dispose of the Tobii Dynavox I-Series+ Device in general household or office waste. Follow your local regulations for the disposal of electrical and electronic equipment.
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Disposing of the Batteries



Do not dispose of the batteries in general household or office waste. Follow your local regulations for the disposal of batteries.



4
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Maximum Allowed Temperature



Table 6.1 Maximum Allowed Temperature Maximum Temperature ℃/℉ Allowable maximum temperature for the Tobii Dynavox I-Series+ metal external surfaces which are likely to be touched Portable Mode



Mounted Mode



Mounted Mode temperature threshold:



55/131



External surfaces temperature allowed External surfaces temperature allowed in an area unlikely to be touched, see position 1 in Figure 6.1 Temperature Threshold Area, page 5 for the position of this area.



60/140



Portable Mode temperature threshold:



43/109



External surfaces temperature allowed External surfaces temperature allowed in an area unlikely to be touched, see position 1 in Figure 6.1 Temperature Threshold Area, page 5 for the position of this area.



46/115



Figure 6.1 Temperature Threshold Area 7



Technical Specifications



7.1



Standard Tobii Dynavox I-Series+



Standard Type/Model Screen



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



12.1ʺ, Aspect ratio: 4:3, LED Backlight Unit,



15.0ʺ, Aspect ratio: 4:3, LED Backlight Unit



White Luminance 500 cd/m2



White Luminance 400 cd/m2



Screen Resolution Touch Panel Dimensions (WxHxD)



Weight



Speakers Microphone Processor RAM Operating system Hard disk drive SD-Card



1024 × 768 pixels (XGA) Projected Capacitive Touch with Gorilla® Glass, 10 point multi touch 30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



12.1 × 10.8 × 4.1 inches



14.5 × 12.8 × 4.4 inches



2,8 kg



3,8 kg



6.2 lbs



8.4 lbs 2 × 3 W Closed Box Speakers 1 × Analog Microphone



Intel® Celeron Quad Core Processor J1900 (2M Cache, 2 Ghz) 4 GB DDR3 Microsoft Windows 8.1 2.5ʺ SSD 120 GB minimum MicroSD-Card 32 GB 1 × Connector for an HDMI 1.3 Connector Type A cable 2 × USB 2.0 (Current limit = 1000 mA) 1 × USB 3.0 (Current limit 1500 mA)



Connectors



1 × RJ45 100/1000 Mbit/s (Ethernet) 2 × 3.5 mm Switch connector interface, (Pin out for mono plug: Sleeve = Common ground, Tip = Signal) 1 × 3.5 mm” Headphone jack (stereo) with jack detection 1 × 24 VDC in 2.5/5.5 mm (Power connector)



Buttons



1 × Power On 1 × Volume Up 1 × Volume Down 1 × Menu 2 × Programmable



WLAN (optional) Bluetooth® (optional)



IEEE 802.11 b/g/n Dual antenna diversity system Bluetooth® 3.0+HS Dedicated for Mobile Phone Communication
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Standard



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



Type/Model IR Remote Control (Environmental Control Unit)



GEWA Programmable IR Remote Control (Environmental Control Unit), 19 – 455 kHz, 940 nm, compatible with a wide range of remote controls Resting Orientation: 1 × IR filter window with 1 × IR Receive Sensor, 3 × IR Transmit Diodes and 1 × Red Status LED Upright Orientation: 1 × IR filter window with 4 × IR Transmit Diodes



Camera



User Camera (back) 5 MP AF (Auto Focus) Web Camera (front) 2 MP FF (Fixed Focus)



Eye Tracker



Tobii IS20 Module



Battery Run TimeI



~9 h



~9.5/8ii h



Battery Charge Time



Maximum 5.4 h (0-100%)



Battery Storage Time



Maximum 6 months @ charge ≥ 40%



Deskstand



Integrated



Mounting Systems Supported



Tobii Dynavox QR adapter plate for Daessy and REHAdapt



Power Supply



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 Input: Universal 100 ~ 240 VAC / 50 ~ 60 Hz Output: +24VDC / 0~2.71A



IP class



IP 43 (with I/O covers in place)



i.



Indoor with continuous communication and with Gaze Interaction if applicable. ~24 hours with a Power optimized scenario.



ii.



9.5 hours without the Eye tracker activated, 8 hours with the Eye tracker activated



7.2



Battery pack



Item



Specification



Battery Technology



Li-Ion rechargeable battery pack with gas gauge (SMBus v1.1 interface)



Cell



6× Panasonic NCR18650 (3S2P)



Battery Pack Capacity



62.64 Wh



Nominal Voltage



10.8 V



Charge Time



Maximum 5.4 h



Charge from 0 to 100%



Cycle Life



500 cycles



Minimum 75% of initial capacity remaining



Allowable Operating Temperature



0 – 45 ℃, 45-85%RH



Charge condition



-20 – 60 ℃, 45-85%RH



Discharge condition



-20 – 35 ℃, 45-85%RH



1 year



-20 – 40 ℃, 45-85%RH



6 months



-20 – 45 ℃, 45-85%RH



1 month



-20 – 50 ℃, 45-85%RH



1 week



Storage Temperature



Storage TimeI



Remark



Initial capacity, new battery pack



Maximum 6 months @ charge ≥ 40% Do not long time store battery packs with less than 40% charge level



i.



7.3



Batteries shall not be stored in the device



Eye Tracker



Technical Specifications Working Distance Freedom of Head Movementi @ 70 cm / 27.5 inches (Width x Height) Head Movement Speed (optimal) Gaze Data Rate



Tobii IS20 Module 40 - 90 cm 18 - 35 inches 50 × 36 cm 20 × 14 in 11.8 in/s 30 cm/s 30 Hz



Gaze Accuracyii Under ideal conditions



0.4° (Std dev 0.1°)



Across 30 × 20 × 20 cm head box



0.5° (Std dev 0.2°)



Screen Size Distance (from screen) Track box size (Width × Height) Track box depth



95 % Spannungseinbruch) für 0,5 Zyklen.



< 5 % UT (>95 % Spannungseinbruch) für 0,5 Zyklen.



40 % UT (60 % Spannungseinbruch) für 5 Zyklen.



40 % UT (60 % Spannungseinbruch) für 5 Zyklen.



70 % UT (30 % Spannungseinbruch) für 25 Zyklen.



70 % UT (30 % Spannungseinbruch) für 25 Zyklen.



< 5 % UT (>95 % Spannungseinbruch) für 5 s



< 5 % UT (>95 % Spannungseinbruch) für 5 s



Die Qualität der Stromversorgung sollte einer typischen Gewerbe- oder Krankenhausumgebung entsprechen. Wenn der Benutzer eines Geräts der Tobii Dynavox I-Series+ trotz Stromunterbrechung einen Dauerbetrieb benötigt, sollten die Akkus im Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ eingesetzt sein. Alternativ sollte das Gerät per unterbrechungsfreier Stromversorgung (USV) betrieben werden.



EN 61000-4-2 Schnelle transiente elektrische Störgrößen/Burst IEC 61000-4-4 Stoßspannungen EN 61000-4-5 Spannungseinbrüche, Kurzzeitunterbrechungen und Spannungsschwankungen an Stromversorgungsleitungen. IEC 61000-4-11



Die Qualität der Stromversorgung sollte einer typischen Gewerbe- oder Krankenhausumgebung entsprechen.



UT(Netzwechselspannung) beträgt 100 V WS 60 Hz oder 230 V WS 50 Hz. Magnetfelder mit energietechnischen Frequenzen (50/60 Hz)



3 A/m



3 A/m



Magnetfelder bei Betriebsfrequenz sollten den Werten für eine typische Gewerbe- oder Krankenhausumgebung entsprechen.



IEC 61000-4-8



Richtlinien und Herstellererklärung – elektromagnetische Verträglichkeit Geräte der Tobii Dynavox I-Series+ sind für die Verwendung in den folgenden elektromagnetischen Umgebungen vorgesehen. Kunden oder Benutzer eines Geräts der Tobii Dynavox I-Series+ müssen sicherstellen, dass die Anforderungen an die Einsatzumgebung erfüllt werden. Verträglichkeitstest



IEC 60601-Testwert



Konformitätsgrad



Elektromagnetische Umgebung – Richtlinien Mit tragbarer und mobiler Hochfrequenz-Kommunikationsausrüstung sollte mindestens der empfohlene Trennungsabstand zum Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ einschl. Kabeln eingehalten werden. Dieser Abstand errechnet sich aus der Gleichung für die jeweilige Senderfrequenz. Empfohlener Trennungsabstand



Leitungsgeführte Störgrößen induziert durch hochfrequente Felder EN 61000-4-6



3 Veff 150 kHz bis 80 MHz



Hochfrequente elektromagnetische Felder EN 61000-4-3



3 V/m 80 MHz bis 2,5 GHz



3V für 150 kHz bis 80 MHz 3 V/m für 80 MHz bis 800 MHz



für 800 MHz bis 2,5 GHz wobei "P" die maximale Nennausgangsleistung des Senders in Watt (W) gemäß den Angaben des Senderherstellers und "d" den empfohlenen Trennungsabstand in Metern (m) bezeichnet. Feldstärken von Hochfrequenz-Festsendern, die bei einer elektromagnetischen Umgebungsanalyse ermittelt werdenI, sollten unter dem Konformitätswert in jedem Frequenzbereich liegen.ii Es können Störeinflüsse in der Nähe von Ausrüstung auftreten, die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet ist:
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Richtlinien und Herstellererklärung – elektromagnetische Verträglichkeit Geräte der Tobii Dynavox I-Series+ sind für die Verwendung in den folgenden elektromagnetischen Umgebungen vorgesehen. Kunden oder Benutzer eines Geräts der Tobii Dynavox I-Series+ müssen sicherstellen, dass die Anforderungen an die Einsatzumgebung erfüllt werden. Verträglichkeitstest



IEC 60601-Testwert



Konformitätsgrad



Elektromagnetische Umgebung – Richtlinien



HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich. HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht für alle Situationen. Die Ausbreitung elektromagnetischer Störungen wird durch die Absorption und Reflexion durch bzw. von Strukturen, Gegenständen und Personen beeinflusst. i.



Feldstärken von Festsendern wie z.B. Basisstationen von Funktelefonen (Mobil-/Schnurlostelefone), Landmobilfunk und Amateurfunk, MW- und UKW-Radio sowie Fernsehsendern lassen sich theoretisch nicht exakt vorhersagen. Um Aussagen über die elektromagnetische Umgebung von Hochfrequenz-Festsendern treffen zu können, sollte eine elektromagnetische Umgebungsanalyse durchgeführt werden. Wenn die gemessene Feldstärke in der Umgebung vom Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ den geltenden Hochfrequenz-Konformitätswert (siehe oben) überschreitet, muss das Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ beobachtet werden, um einen normalen Betrieb sicherzustellen. Bei auffälligem Betriebsverhalten können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie z.B. Neuausrichtung oder Neupositionierung des Geräts der Tobii Dynavox I-Series+.



ii.



Im Frequenzbereich 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstärken unter 3 V/m liegen.



Empfohlene Trennungsabstände zwischen tragbarer und mobiler Hochfrequenz-Kommunikationsausrüstung und dem Gerät der Tobii Dynavox I-Series+. Das Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ ist für die Verwendung in elektromagnetischen Umgebungen mit kontrollierten Hochfrequenzemissionen vorgesehen. Kunden oder Benutzer von Geräten der Tobii Dynavox I-Series+ können dazu beitragen, elektromagnetische Störeinflüsse zu verhindern, indem ein Mindestabstand zwischen tragbarer und mobiler Hochfrequenz-Kommunikationsausrüstung (Sender) und den Geräten der Tobii Dynavox I-Series+ gemäß den folgenden Empfehlungen eingehalten wird, die sich nach der maximalen Ausgangsleistung der Kommunikationsausrüstung richten. Maximale Nennausgangsleistung des Senders W



Trennungsabstand gemäß Senderfrequenz 150 kHz bis 80 MHz



80 MHz bis 800 MHz



800 MHz bis 2,5 GHz



0,01



0,12 m



0,12 m



0,24 m



0,1



0,37 m



0,37 m



0,74 m



1



1,2 m



1,2 m



2,4 m
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3,7 m



3,7 m



7,4 m



100



11,7 m



11,7 m



23,4 m



Unter Testspezifikationen gemäß 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) darf das Gerät der Tobii Dynavox I-Series+: • • • • •



keine Komponentendefekte aufweisen, keine Änderungen an den programmierbaren Parametern aufweisen, sich nicht unbeabsichtigt auf die werkseitigen Voreinstellungen zurücksetzen, keine Fehlalarme ausgeben, keine unbeabsichtigten Vorgänge ausführen, auch wenn dabei ein Alarm ausgegeben wird.



Gemäß den Testspezifikationen in 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) sind Beendigung oder Unterbrechung vorgesehener Vorgänge – auch mit Alarmausgabe – im Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ zulässig, da kein sicherheitskritischer Betrieb stattfindet. Gemäß den Testspezifikationen in 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) sind Vorgaben zu einer fehlerhaften Anzeige numerischer Werte, die groß genug ist, um Diagnose oder Behandlung zu beeinträchtigen, für das Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ nicht relevant. Um die Vorgaben für medizinische Geräte der Klasse 1 zu erfüllen, müssen die Schalter, die zusammen mit dem Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ verwendet werden, den Isolationsanforderungen gemäß IEC/EN 60601-1 (ausgehend von 15 V GS) entsprechen. Es müssen elektrische Schwimmerschalter zum Einsatz kommen (die nicht geerdet sind).



2.3



Industry Canada Statement



Lizenzbefreite, Niedrigleistungs-Funkkommunikationsgeräte (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



Allgemeine Information Das Gerät darf unter den beiden folgenden Bedingungen genutzt werden: 1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 2. Dieses Gerät muss jegliche empfangenen Störungen zulassen, einschließlich jener, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.



b.



Betrieb in 2,4 GHz-Frequenzband Das Gerät ist für den Betrieb im Innenbereich vorgesehen, um Funkstörungen bei der lizenzierten Dienstleistung zu vermeiden. Installation in Außenbereichen vorbehaltlich einer Lizenzierung.



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1. Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



Dieses Gerät wurde gemäß den Sicherheitsanforderungen für den Kontakt mit Funkwellen (SAR) in RSS-102 im öffentlichen Bereich (unkontrollierte Umgebung) sowie den geltenden Grenzwerten (1,6 W/Kg) getestet. Der höchste SAR-Wert für das Gerät I–12+ beträgt 0,8 W/kg. Der höchste SAR-Wert für das Gerät I–15+ beträgt 0,8 W/kg. Dieses Gerät kann bei einem Mindestabstand von 0 cm zwischen Ausrüstung und Körper des Benutzers betrieben werden. Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est: 0,8 W/kg La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est: 0,8 W/kg Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht den Vorgaben von Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



2.4



CE-Bestimmungen



Dieses Gerät entspricht den Anforderungen bezüglich elektromagnetischer Kompatibilität, EN 300386, Klasse B für ITE, der erforderlichen Schutzanforderung der Richtlinie 2004/108/EG des Rates in Annäherung an die Gesetze der Mitgliedstaaten in Zusammenhang mit elektromagnetischer Kompatibilität und der F&TTE Richtlinie 1999/5/EG, um die Anforderungen der Verordnung für Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen zu erfüllen.



2.5



Normen



Wir, die Tobii Technology AB, erklären hiermit, dass die in diesem Handbuch aufgeführten Produkte der Tobii Dynavox I-Series+ den folgenden Richtlinien entsprechen: • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - Medical Device Directive, as amended by 2007/47/EC 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - WEEE Directive



Die folgenden Normen wurden angewendet: • • • • • • • • • • • • •



ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2 Nr. 60601-1:08 ANSI/AAMIES 60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC 60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008
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• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •



3



EN 55022:2010+AC:2011 (EMV) EN 55024:2010 (EMV) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMV) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMV) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Issue 8: Dec.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS 60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN) AS/NZS CISPR22:2009 (EMV) ICES-003, Nr. 5 (EMV) IEC 60529:2001-02; Ausgabe 2.1 (IP-Code) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 (Near Infra Red (NIR) Radiation) MEPS (Australien und Neuseeland) VCCI (Japan)



Kundendienst



Für technische Hilfestellung wenden Sie sich an Ihren Händler oder die Kundendienstabteilung von Tobii Dynavox. Damit wir Ihnen so schnell wie möglich helfen können, sollten Sie Ihr Tobii Dynavox I-Series+ bereithalten sowie nach Möglichkeit über eine Internetverbindung verfügen. Halten Sie außerdem die Seriennummer Ihres Gerätes bereit. Diese finden Sie auf der Geräterückseite und im I-Series Control Center sowie unter Gaze Interaction-Einstellungen, siehe Bitte besuchen Sie für weitere Produktinformationen und Hilfestellungen die Webseite von Tobii Dynavox auf www.tobiidynavox.com.



4



Geräte der Tobii Dynavox I-Series+ entsorgen



Das Gerät der Tobii Dynavox I-Series+ darf nicht mit normalen Haushalts- oder Büroabfällen entsorgt werden. Richten Sie sich beim Entsorgen nach den geltenden Bestimmungen für elektrische und elektronische Ausrüstung.
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Akkus entsorgen



Die Akkus dürfen nicht mit normalen Haushalts- oder Büroabfällen entsorgt werden. Richten Sie sich beim Entsorgen der Akkus nach den jeweils geltenden Bestimmungen.



6 Maximal zugelassene Temperatur Table 6.1 Maximal zugelassene Temperatur Höchsttemperatur ℃/℉ Zulässige Höchsttemperatur für die äußeren Metalloberflächen des Tobii Dynavox I-Series+, deren Berührung wahrscheinlich ist



Betriebsart mobil:



Temperaturgrenzwert für die Betriebsart montiert:



Betriebsart montiert: 55/131



Zulässige Temperatur für äußere Oberflächen Zulässige Temperatur der äußeren Oberflächen in einem Bereich, dessen Berührung unwahrscheinlich ist. Siehe Position 1 in Abbildung 6.1 Bereich mit Temperaturen im Grenzbereich, Seite 12 zur Lage dieses Bereichs.



60/140



Temperaturgrenzwert für die Betriebsart mobil:



43/109



Zulässige Temperatur für äußere Oberflächen Zulässige Temperatur der äußeren Oberflächen in einem Bereich, dessen Berührung unwahrscheinlich ist. Siehe Position 1 in Abbildung 6.1 Bereich mit Temperaturen im Grenzbereich, Seite 12 zur Lage dieses Bereichs.



46/115



Abbildung 6.1 Bereich mit Temperaturen im Grenzbereich 7



Technische Daten



7.1



Standard Tobii Dynavox I-Series+



Standard



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



Typ/Modell



I–12+ ETR



I–15+ ETR



Bildschirm



12.1ʺ, Seitenverhältnis: 4:3, LED-Hintergrundbeleuchtungseinheit



15.0ʺ, Seitenverhältnis: 4:3, LED-Hintergrundbeleuchtungseinheit



Leuchtdichte (weiß) 500 cd/m2



Leuchtdichte (weiß) 400 cd/m2



Bildschirmauflösung Touchscreen
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1024 × 768 Pixel (XGA) Projiziert-kapazitiver Touch mit Gorilla®-Glas, 10-Punkt-Multitouch
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Standard



Tobii Dynavox I–12+



Typ/Modell Abmessungen (B x H x T)



Gewicht



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



--



--



2,8 kg



3,8 kg



--



--



Lautsprecher



2 × 3 W geschlossene Lautsprecher



Mikrofon



1 × Mikrofon (analog)



Prozessor



Intel® Celeron Quad Core Prozessor J1900 (2M Cache, 2 GHz)



Arbeitsspeicher



4 GB DDR3



Betriebssystem



Microsoft Windows 8,1



Festplatte



2.5ʺ SSD 120 GB (mindestens)



SD-Karte



MicroSD-Karte 32 GB 1 × Anschluss für HDMI 1.3-Verbindungskabel, Typ A 2 × USB 2.0 (Strombegrenzung = 1000 mA) 1 × USB 3.0 (Strombegrenzung 1500 mA) 1 × RJ45 100/1000 Mbit/s (Ethernet)



Anschlüsse



2 × 3,5 mm Klinkenbuchse für Schalteranschluss, (Belegung für Mono-Stecker, Hals = normale Masse, Tip = Signal) 1 × 3,5 mm Kopfhöreranschluss (Stereo) mit Anschlusserkennung 1 × 2,5/5,5 mm Netzanschluss (24 V GS) Tasten



1 × Betriebsschalter 1 × Lautstärketaste, lauter 1 × Lautstärketaste, leiser 1 × Menü 2 × programmierbar



WLAN (optional)



IEEE 802.11 b/g/n Dual-Diversity-Antennensystem



Bluetooth® (optional)



Bluetooth® 3.0+HS Für die Mobilfunk-Kommunikation geeignet



IR-Fernbedienung (Umfeldsteuerungseinheit)



Programmierbare GEWA IR-Fernbedienung (Umfeldsteuerungseinheit), 19 – 455 kHz, 940 nm, kompatibel mit einer großen Auswahl von Fernbedienungen Liegende Ausrichtung: 1 × Infrarot-Filter mit 1 × IR-Empfangssensor, 3 × IR-Sendedioden und 1 × Status-LED, rot Aufrechte Ausrichtung: 1 × Infrarot-Filter mit 4 × IR-Sendedioden



Kamera



Benutzerkamera (Rückseite) 5 MP AF (Autofokus) Web-Kamera (Vorderseite) 2 MP FF (Fixfocus)



Eyetracker



Tobii IS20-Modul



AkkulaufzeitI



ca. 9 h



~9,5/8ii h



Akkuladezeit



Maximal 5,4 h (0-100%)



Akkulagerungszeit



Höchstens 6 Monate bei ≥ 40% Ladung



Schreibtischständer



Integriert



Unterstützung für Halterungssysteme



Tobii Dynavox Schnellverschluss-Adapterplatte für Daessy und REHAdapt



Stromversorgung



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 Eingang: Universal (100 - 240 V WS / 50 - 60 Hz) Ausgang: +24V GS / 0-2,71A



IP-Schutzklasse



IP 43 (mit angebrachten I/O-Abdeckungen)



i.



In geschlossenen Räumen bei durchgängig eingeschalteten Kommunikationsschnittstellen und, falls zutreffend, mit Gaze Interaction. ~24 Stunden bei optimiertem Stromverbrauch.



ii.



9,5 Stunden bei nicht aktiviertem Eyetracker, 8 h bei aktiviertem Eyetracker



7.2



Akkusatz



Element



Beschreibung



Batterietechnik



Li-Ion-Akkusatz, wiederaufladbar mit Ladeanzeige (SM-Bus v1.1 Schnittstelle)



Zelle



6× Panasonic NCR18650 (3S2P)



Kapazität des Akkusatzes



62,64 Wh



Nennspannung



10,8 V



Akkuladezeit



Maximal 5,4 h



Bemerkung



Ausgangskapazität, neuer Akkusatz



Laden von 0 bis 100%



Akkulebensdauer



500 Ladezyklen



Mindestens 75% der Ausgangskapazität verbleibend



Zugelassene Betriebstemperatur



0 – 45 ℃, 45-85% relative Luftfeuchtigkeit



Ladezustand



Lagerungstemperatur
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-20 – 60 ℃, 45-85% relative Luftfeuchtigkeit



Entladezustand



-20 – 35 ℃, 45-85% relative Luftfeuchtigkeit



1 Jahr



-20 – 40 ℃, 45-85% relative Luftfeuchtigkeit



6 Monate



-20 – 45 ℃, 45-85% relative Luftfeuchtigkeit



1 Monat



-20 – 50 ℃, 45-85% relative Luftfeuchtigkeit



1 Woche
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Element



Beschreibung



LagerungszeitI



Höchstens 6 Monate bei ≥ 40% Ladung



Bemerkung



Akkusätze mit weniger als 40% Ladung nicht für einen längeren Zeitraum lagern.



i.



Akkus dürfen nicht im Gerät gelagert werden



7.3



Eyetracker



Technische Daten



Tobii IS20-Modul



Arbeitsabstand



40 - 90 cm



Toleranzbereich für Bewegungsfreiheit des Kopfes i bei 70 cm (Breite x Höhe)



50 × 36 cm



Kopfbewegungsgeschwindigkeit (optimal) Blickdatenrate



30 cm/s 30 Hz



Blickgenauigkeitii Unter idealen Bedingungen



0,4° (SD 0,1°)



Innerhalb eines 30 × 20 × 20 cm Kopfbereichs



0,5° (SD 0,2°)



Bildschirmgröße Abstand (vom Bildschirm) Größe des Trackingbereichs (Breite × Höhe) Tiefe des Trackingbereichs



95 % fald i UT) for 0,5 cyklusser.



< 5 % UT (>95 % fald i UT) for 0,5 cyklusser.



40 % UT (60 % fald i UT) i 5 cyklusser.



40 % UT (60 % fald i UT) i 5 cyklusser.



IEC 61000-4-11



70 % UT (30 % fald i UT) i 25 cyklusser.



70 % UT (30 % fald i UT) i 25 cyklusser.



< 5 % UT (>95 % fald i UT) i 5 s.



< 5 % UT (>95 % fald i UT) i 5 s.



Netspændingen skal være af samme kvalitet, som er normalt til erhvervs- og hospitalsdrift. Hvis brugeren af Tobii Dynavox I-Series+-enheden ønsker fortsat drift under strømsvigt, anbefales det, at Tobii Dynavox I-Series+-enhedens batterier er sat i, eller at enheden får strøm fra en nødstrømsforsyning (UPS).



IEC 61000-4-2 Hurtig elektrisk transient/burst



Netspændingen skal være af samme kvalitet, som er normalt til erhvervs- og hospitalsdrift.



IEC 61000-4-4 Strømstød IEC 61000-4-5



UT går på 100 VAC 60 Hz eller 230 VAC 50 Hz. Netfrekvens (50/60 Hz) magnetfelt



3 A/m



3 A/m



Magnetfelter ved de anførte netfrekvenser må højst være som ved typisk placering i typisk erhvervs- hhv. hospitalsmiljø.



IEC 61000-4-8



Vejledning og erklæring fra producenten – elektromagnetisk immunitet Tobii Dynavox I-Series+-enheden er beregnet til brug i det elektromagnetiske miljø, der beskrives nedenfor. Kunden eller brugeren af Tobii Dynavox I-Series+-enheden bør sikre sig, at enheden anvendes i et sådant miljø. Immunitetstest



IEC 60601 testniveau



Overensstemmelsesniveau



Elektromagnetisk miljø – vejledning Bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr bør ikke anvendes tættere på nogen af Tobii Dynavox I-Series+-enhedens dele, herunder kabler, end den anbefalede sikkerhedsafstand beregnet ved hjælp af ligningen, der gælder for senderens frekvens. Anbefalet sikkerhedsafstand



Ledet RF IEC 61000-4-6



3 Vrms 150 kHz til 80 MHz



3V



Strålet RF IEC 61000-4-3



3 V/m 80 MHz til 2,5 GHz



3 V/m



for 150 kHz til 80 MHz



for 80 MHz til 800 MHz



for 800 MHz til 2,5 GHz hvor "P" er senderens nominelle maksimale udgangseffekt i watt (W) ifølge producenten af senderen, og "d" er den anbefalede sikkerhedsafstand i meter (m). Feltstyrker fra faste RF-sendere i henhold til en elektromagnetisk undersøgelse af området, skal I være mindre end overholdelsesniveauet i de enkelte frekvensintervaller.ii Der kan forekomme interferens i nærheden af udstyr, der er mærket med følgende symbol.



NOTE 1 Ved 80 MHz og 800 MHz gælder det højeste frekvensinterval. NOTE 2 Disse retningslinjer gælder muligvis ikke i alle situationer. Den elektromagnetiske udbredelse påvirkes af absorbering og tilbagekastning fra bygninger, genstande og personer. i.



Feltstyrkerne fra faste sendere såsom basestationer til radiobaserede (mobile/trådløse) telefoner og landbaserede mobilradioer, amatørradioer, AM- og FM-radiotransmissioner og tv-transmissioner kan teoretisk set ikke forudsiges nøjagtigt. Hvis det elektromagnetiske miljø forårsaget af faste RF-sendere skal vurderes, bør man overveje at få foretaget en elektromagnetisk måling på stedet. Hvis den målte feltstyrke på det sted, hvor Tobii Dynavox I-Series+-enheden anvendes, overstiger det gældende RFoverensstemmelsesniveau ovenfor, bør Tobii Dynavox I-Series+-enheden observeres for at sikre, at den fungerer normalt. Hvis der observeres unormal funktion, kan der være behov for yderligere foranstaltninger, som for eksempel at dreje eller flytte Tobii Dynavox I-Series+-enheden.



ii.



Over frekvensområdet 150 kHz til 80 MHz bør feltstyrker være under 3 V/m.



Anbefalede sikkerhedsafstande mellem bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr og Tobii Dynavox I-Series+-enheden Tobii Dynavox I-Series+-enheden er beregnet til anvendelse i et elektromagnetisk miljø, hvor udstrålede RF-forstyrrelser er kontrolleret. Kunden eller brugeren af Tobii Dynavox I-Series+-enheden kan bidrage til at forebygge elektromagnetisk interferens ved at opretholde en minimumsafstand mellem bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr (sendere) og Tobii Dynavox I-Series+-enheden i henhold til nedenstående anbefalinger afhængigt af kommunikationsudstyrets maksimale udgangseffekt. Senderens nominelle maksimale udgangseffekt W



150 kHz til 80 MHz



80 MHz til 800 MHz



0,01



0,12 m



0,12 m



0,24 m



0,1



0,37 m



0,37 m



0,74 m



1



1,2 m



1,2 m



2,4 m
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Anbefalede sikkerhedsafstande mellem bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr og Tobii Dynavox I-Series+-enheden 10



3,7 m



3,7 m



7,4 m



100



11,7 m



11,7 m



23,4 m



I henhold til testspecifikationerne i 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) må Tobii Dynavox I-Series+-enheden ikke: • • • • •



Udvise komponentfejl Udvise ændringer i de programmerbare parametre Nulstille sig selv til standardindstillingerne fra fabrikken Udsende falske alarmer Indlede en operation af sig selv, selv om denne ledsages af en alarm



For så vidt angår testspecifikationerne i 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) er ophør eller afbrydelse af enhver tilsigtet funktion, selv om denne ledsages af en alarm, tilladt på Tobii Dynavox I-Series+-enheden, fordi den ikke udfører nogen sikkerhedskritiske funktioner. Og for så vidt angår testspecifikationerne i 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) er fejl i en vist numerisk værdi, der er tilstrækkelig stor til at påvirke diagnosticering eller behandling, ikke relevant for Tobii Dynavox I-Series+-enheden. For at kunne bevare klassificeringen som en medicinsk anordning i Klasse 1 skal de kontakter, der bruges i forbindelse med Tobii Dynavox I-Series+-enheden opfylde isoleringskravene i IEC/EN 60601-1 baseret på 15 V DC. Kontakterne skal være uden jordforbindelse.



2.3



Industry Canada Erklæring



Lavspændings licensfritaget radiokommunikationsenheder (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



Almen information Ved brug af enheden skal følgende to betingelser overholdes: 1. Denne enhed vil ikke skabe interferens, og 2. Denne enhed skal acceptere enhver interferens inklusiv enhver interferens, der kunne skabe uønskede funktioner af enheden.



b.



Anvendelse på 2,4 GHz båndvidde Anvendelse på 2,4 GHz båndvidde vil forhindre radiointerferens med den licenserede service. Enheden er skabt til anvendelse indendørs, og installation udendørs kræver et licens.



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1. Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



Enheden er testet i henhold til sikkerhedskravene for udsættelse for radiobølger (SAR) i RSS-102 for den generelle befolkning (Ukontrolleret Miljø) grænseværdi (1,6W/Kg). Den højeste SAR-værdi for I–12+-enheden er 0,8 W/kg. Den højeste SAR-værdi for I–15+-enheden er 0,8 W/kg. Denne enhed kan anvendes sikkert med en minimumsafstand på 0 cm mellem udstyret og brugerens krop. Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est: 0,8 W/kg. La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est: 0,8 W/kg. Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. Dette apparat i Klasse B er i overensstemmelse med Canadas direktiv ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



2.4



CE-Erklæring



Dette udstyr overholder kravene for elektromagnetisk overensstemmelse, EN 300386 klasse B for ITE, de essentielle beskyttelseskrav under EU direktiv 2004/108/EC angående tilnærmelse af lovene i Medlemslandene i forhold til elektromagnetisk overensstemmelse og EU direktiv R&TTE 1999/5/EG for at overholde regulativerne for radioudstyr og telekommunikationsterminal-udstyr.



2.5



Standarder



Vi, Tobii Technilogy AB, erklærer hermed, at de Tobii Dynavox I-Series+ produkter, der er listet i denne manual, efterkommer følgende direktiver: • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - Medical Device Directive, as amended by 2007/47/EC 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - Reach Directive



De følgende standarder har fundet anvendelse: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2No. 60601-1:08 ANSI/AAMIES60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008 EN 55022:2010+AC:2011 (EMC) EN 55024:2010 (EMC) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMC) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMC) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Issue 8: Dec.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN) AS/NZS CISPR22:2009 (EMC) ICES-003: udgivelse 5 (EMC) IEC 60529 Ed 2.1:2001 (IP) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 (Near Infra Red (NIR) Radiation) MEPS (Australia and NZ) VCCI (Japan)



Kundesupport



Hvis du har brug for hjælp, bedes du kontakte din lokale repræsentant eller Support hosTobii Dynavox. For at få hjælp hurtigst muligt skal du sørge for at have adgang til din Tobii Dynavox I-Series+-enhed og om muligt også til internettet. Du skal også kunne give serienummeret på enheden, hvilket du kan finde bag på enheden eller under I-Series Control Center eller Gaze Interaction Settings, se Der findes yderligere produktoplysninger og andre supportressourcer på Tobii Dynavoxs hjemmeside www.tobiidynavox.com.
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Bortskaffelse af Tobii Dynavox I-Series+-enheden



Tobii Dynavox I-Series+-enheden må ikke bortskaffes sammen med husholdnings- eller kontoraffald. Følg de lokale regler for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr.
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Bortskaffelse af Batterier



Batterierne må ikke bortskaffes sammen med husholdnings- eller kontoraffald. Følg de lokale regler for bortskaffelse af batterier.



6



Maksimalt Tilladte Temperatur



Table 6.1 Maksimalt Tilladte Temperatur Maksimale temperatur ℃/℉ Tilladte maksimale temperatur for Tobii Dynavox I-Series+-enhedens udvendige metaloverflader, som med sandsynlighed vil blive berørt Bærbar tilstand Tærskel for monteret tilstand:



Monteret tilstand 55/131



Tilladte temperaturer for udvendige overflader Tilladte udvendige temperatur for områder, der sandsynligvis ikke vil blive rørt, se position 1in Figur 6.1 Temperaturens tærskelområde, side 19 for dette områdes position.



60/140



Tærskel for bærbar tilstand:



43/109



Tilladte temperaturer for udvendige overflader Tilladte udvendige temperatur for områder, der sandsynligvis ikke vil blive rørt, se position 1in Figur 6.1 Temperaturens tærskelområde, side 19 for dette områdes position.



46/115



Figur 6.1 Temperaturens tærskelområde 7



Tekniske specifikationer



7.1



Standard Tobii Dynavox I-Series+



Standard Type/Model Skærm



Tobii Dynavox I–12+ I–12+ ETR



I–15+ ETR



12,1ʺ, Aspektrate: 4:3, LED Bagbelysningsenhed



15,0ʺ, Aspektrate: 4:3, LED Bagbelysningsenhed



Hvidt lys 500 cd/m2



Hvidt lys 400 cd/m2



Skærmopløsning Berøringspanel Mål (B x H x D)



Vægt



Tobii Dynavox I–15+



1024 × 768 pixels (XGA) Projiceret kapacitiv berøring med Gorilla®-glas, 10-punkts multi-touch 30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



--



--



2,8 kg



3,8 kg



--



--



Højttalere



2 × 3 W Lukkede bokshøjtalere



Mikrofon



1 × Analog Mikrofon



Processor



Intel® Celeron Quad Core Processor J1900 (2M Cache, 2 Ghz)



RAM Operativsystem Harddisk SD-kort



4 GB DDR3 Microsoft Windows 8,1 2.5ʺ SSD 120 GB minimum MikroSD-kort 32 GB 1 × forbindelse til en HDMI 1.3 Forbinder Type A kabel 2 × USB 2.0 (Strømgrænse = 1000 mA) 1 × USB 3.0 (Strømgrænse = 1500 mA)



Stik



1 × RJ45 100/1000 Mbit/s (Ethernet) 2 × 3,5 mm brugerflade til Kontaktforbinder, (Pin ud til mono-stik: Manchet = almindeligt jordstik, Spids = Signal) 1 × 3,5 mm” Høretelefonsstik (stereo) med stiksporing 1 × 24 VDC i 2,5/5,5 mm (Strømforbinder)



Knapper



1 × Strøm TIL 1 × Volume Op 1 × Volume Ned 1 × Menu 2 × Programmerbar
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Standard



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



Type/Model WLAN (ekstraudstyr)



IEEE 802.11 b/g/n fordelingssystem med dobbeltantenne



Bluetooth® (ekstraudstyr)



Bluetooth® 3,0+HS Beregnet til mobiltelefonkommunikation



IR-Fjernbetjening (Miljøstyringsenhed)



GEWA Programmerbar IR-Fjernbetjening (Miljøstyringsenhed) 19 – 455 kHz, 940 nm, der er kompatibel med en bred vifte af fjernbetjeninger. Hvilende Orientering 1 × IR filtervindue med 1 × IR modtagersensor, 3 × IR afsenderdioder og 1 × Rød status-LED, Stående Orientering: 1 × IR filtervindue med 4 × IR afsenderdioder



Kamera



Brugerkamera (bagside) 5 MP AF (Autofokus) Webkamera (forside) 2 MP FF (Fastlåst Fokus)



Øjenstyringsenhed



Tobii IS20 Modul



Batteriets levetidI



Ca. 9 t



~9,5/8ii t



Batteriets opladningstid



Maksimum 5,4 timer (0-100 %)



Batteriets evne til at holde ladning



Maksimum 6 måneder ved opladning på ≥ 40 %



Bordstativ



Integreret



Understøttede monteringssystemer



Tobii Dynavox QR adapter-plade til Daessy og REHAdapt



Strømforsyning



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 Input: Universel 100 ~ 240 VAC / 50 ~ 60 Hz Udgang: +24VDC / 0~2.71A



IP-klasse



IP 43 (med I/O-covers på plads)



i.



Indendørs med fortsat kommunikation og med Gaze Interaction hvis gældende. ~24 timer med strømoptimeret scenarie.



ii.



9,5 timer uden aktivering af øjenstyring, 8 timer med øjenstyring aktiveret



7.2



Batterier



Element



Specifikationer



Batteriteknologi



Li-Ion genopladelige batterier med gastryk (SMBus v1.1 brugerflade)



Celle



6× Panasonic NCR18650 (3S2P)



Batteriets Kapacitet



62.64 W/t



Nominel spænding



10,8 V



Opladningstid



Maksimum 5,4 t



Bemærkning



Begyndende kapacitet, nyt batteri



Opladning fra 0 - 100 %



Levetidscyklus



500 cyklusser



Minimum 75 % af startskapacitet tilbage



Tilladte Driftstemperatur



0 – 45 ℃, 45-85 % RF



Opladningsforhold



-20 – 60 ℃, 45-85 % RF



Afladningsforhold



Opbevaringstemperatur



OpbevaringstidI



-20 – 35 ℃, 45-85 % RF



1 år



-20 – 40 ℃, 45-85 % RF



6 måneder



-20 – 45 ℃, 45-85 % RF



1 måned



-20 – 50 ℃, 45-85 % RF



1 uge



Maksimum 6 måneder ved opladning på ≥ 40 % Undlad at lagre batterier med mindre end 40 % kapacitet tilbage i længere tid



i.



7.3



Batterier må ikke lagres i enheden



Øjenstyringsenhed



Tekniske specifikationer Arbejdsafstand Frihed til hovedbevægelser i @ 70 cm / 27,5 tommer (Bredde x Højde) Hastighed, hovedbevægelse (optimal) Blikdatahastighed



Tobii IS20 Modul 40 - 90 cm 18 - 35 tommer 50 × 36 cm 20 × 14 tommer 11,8 tommer/s 30 cm/s 30 Hz



Blinkpræcision ii Under optimale forhold



0,4° (Std enhed 0,1°)



Over 30 × 20 × 20 cm hovedboks



0,5° (Std enhed 0,2°)



Skærmstørrelse Afstand (fra skærmen) Sporingsboksstørrelse (Bredde × Højde) Sporingsboksdybde
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95 % fall i UT) under 0,5 cykler.



40 % UT (60 % fall i UT) under 5 cykler.



40 % UT (60 % fall i UT) under 5 cykler.



IEC 61000-4-11



70 % UT (30 % fall i UT) under 25 cykler.



70 % UT (30 % fall i UT) under 25 cykler.



< 5 % UT (> 95 % fall i UT) under 5 s.



< 5 % UT (> 95 % fall i UT) under 5 s.



Nätledningskvaliteten skall vara likvärdig med den i en typisk kommersiell lokal eller i sjukhusmiljö Om användaren av Tobii Dynavox I-Series+-enheten behöver kunna använda utrustningen även under strömavbrott, rekommenderar vi att Tobii Dynavox I-Series+-enhetens batterier installeras och att den drivs via en avbrottsfri strömkälla (UPS).



3 A/m



3 A/m



IEC 61000-4-2 Snabba transienter/burst



Nätledningskvaliteten skall vara likvärdig med den i en typisk kommersiell lokal eller i sjukhusmiljö



IEC 61000-4-4 Spänningsökning IEC 61000-4-5



UT är vid 100 VAC 60 Hz eller 230 VAC 50 Hz. Magnetfält med nätfrekvens (50/60 Hz)



Magnetfält med nätfrekvens bör ligga på nivåer som kännetecknar en typisk placering i typisk kontors- eller sjukhusmiljö.



IEC 61000-4-8



Riktlinjer och tillverkarens deklaration – elektromagnetisk immunitet Tobii Dynavox I-Series+-enheten är avsedd att användas i nedan angivna elektromagnetiska miljö. Kunden eller användaren av Tobii Dynavox I-Series+-enheten måste kontrollera att utrustningen endast används i en sådan miljö. Immunitetstest



Testnivå, IEC 60601



Överensstämmelsenivå



Elektromagnetisk miljö – riktlinjer Portabel och mobil kommunikationsutrustning som använder radiofrekvens ska ej användas närmare någon del av Tobii Dynavox I-Series+-enheten, kablar inkluderat, än det rekommenderade avståndet beräknat utifrån en kalkyl som tar hänsyn till sändarens frekvens. Rekommenderat avstånd



Ledningsbunden RF IEC 61000-4-6



3 Vrms 150 kHz till 80 MHz



3V för 150 kHz till 80 MHz



Utstrålad RF IEC 61000-4-3



3 V/m 80 MHz till 2,5 GHz



3 V/m för 80 MHz till 800 MHz



för 800 MHz till 2,5 GHz där "P" är sändarens maximala uteffekt i watt (W) enligt sändarens tillverkare, och där "d" är det rekommenderade avståndet i meter (m). Fältstyrkor från fasta RF-sändare, uppmätta vid en elektromagnetisk platsundersökning, I, ska vara under överensstämmelsenivån i varje frekvensområde.ii Interferens kan uppträda i närheten av utrustning märkt med följande symbol.



ANMÄRKNING 1 Vid 80 MHz och 800 MHz gäller det högre frekvensområdet. ANMÄRKNING 2 Riktlinjerna är inte tillämpbara i alla situationer. Elektromagnetiska fenomen kan fortplanta sig och påverkas av omgivande byggnadsmaterial, föremål och människor. i.



Hur starka fält som genereras av fasta sändare, till exempel basstationer för radio (mobila/sladdlösa) telefoner och landbunden kommunikationsradio, amatörradioanläggningar, AM- och FM-radiosändningar och TV-sändningar, kan inte förutsägas med precision på teoretisk bas. För att med säkerhet kunna bedöma den elektromagnetiska miljön i förhållande till fasta RF-sändare måste en inspektion av elektromagnetiska fält utföras på platsen. Om de uppmätta fältstyrkorna på platsen där Tobii Dynavox I-Series+-enheten används överskrider överensstämmelsenivån för accepterad radiofrekvens ovan, ska användaren verifiera att Tobii Dynavox I-Series+-enheten fungerar normalt. Om något onormalt upptäcks kan det bli nödvändigt att vidta ytterligare åtgärder, till exempel vrida eller flytta Tobii Dynavox I-Series+-enheten.



ii.



Över frekvensområdet 150 kHz till 80 MHz ska fältstyrkorna vara mindre än 3 V/m.



Rekommenderat avstånd mellan portabel och mobil RF-kommunikationsutrustning och Tobii Dynavox I-Series+-enheten. Tobii Dynavox I-Series+-enheten är avsedd för användning i en elektromagnetisk miljö där utstrålade RF-störningar kontrolleras. Användaren av Tobii Dynavox I-Series+-enheten kan hjälpa till att skydda utrustningen från elektromagnetisk interferens genom att upprätthålla ett minimiavstånd mellan portabel och mobil RF-kommunikationsutrustning (sändare) och Tobii Dynavox I-Series+-enheten enligt rekommendationerna nedan, i förhållande till maximal uteffekt från kommunikationsutrustningen. Maximal nominell uteffekt från sändare W



Avstånd i förhållande till sändarens frekvens 150 kHz till 80 MHz



80 MHz till 800 MHz



800 MHz till 2,5 GHz



0,01



0,12 m



0,12 m



0,24 m



0,1



0,37 m



0,37 m



0,74 m



1



1,2 m



1,2 m



2,4 m



10



3,7 m



3,7 m



7,4 m



100



11,7 m



11,7 m



23,4 m
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Enligt testspecifikationerna som anges i 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) ska inte Tobii Dynavox I-Series+-enheten: • • • • •



Uppvisa komponentfel Uppvisa förändringar hos de programmerbara parametrarna Oavsiktligt återställas till fabriksinställningarna Avge falsklarm Initiera någon oavsiktlig åtgärd, även om den åtföljs av larm



Med avseende på testspecifikationerna som anges i 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) tillåts en paus eller ett avbrott av en avsedd åtgärd i Tobii Tobii Dynavox I-Series+-enheten, även om den/det åtföljs av ett larm, då det inte är fråga om en säkerhetskritisk åtgärd. Med avseende på testspecifikationerna som anges i 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) gäller också att fel på ett visat numeriskt värde som är tillräckligt stort för att påverka diagnos eller behandling inte är tillämpligt för Tobii Dynavox I-Series+-enheten. För att uppfylla kraven på medicinsk Klass 1-utrustning måste de kontakter som används tillsammans med Tobii Dynavox I-Series+-enheten tillgodose isoleringskraven i IEC/EN 60601-1, baserade på 15 V DC. Dessa måste vara elektriskt flytande kontakter (ojordade kontakter).



2.3



Deklaration från Industry Canada



Lågeffektsutrustning för radiokommunikation som inte kräver tillstånd (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



Allmän information Driften gäller med förbehåll för nedanstående två villkor: 1. Denna enhet får inte orsaka störningar och 2. Denna enhet måste acceptera alla störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift av enheten.



b.



Användning i 2,4 GHz-bandet För att förhindra att den licensierade tjänsten utsätts för radiostörningar är denna enhet avsedd att användas inomhus. Licens krävs för installation utomhus.



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1. Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



Denna enhet har testats enligt säkerhetskraven beträffande exponering för radiovågor (SAR) i RSS-102 för gränsvärden för allmänheten (okontrollerad miljö) (1,6W/Kg). Det högsta SAR-värdet för I–12+-enheten är 0,8 W/kg. Det högsta SAR-värdet för I–15+-enheten är 0,8 W/kg. Denna enhet kan användas utan hälsorisk på ett minsta avstånd av 0 cm mellan utrustningen och användarens kropp. Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est: 0,8 W/kg. La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est: 0,8 W/kg. Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. Denna digitala Klass B-apparat uppfyller kraven enligt den kanadensiska standarden ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



2.4



CE-deklaration



Denna utrustning uppfyller kraven som rör elektromagnetisk kompatibilitet, EN 300386 klass B för ITE, de väsentliga skyddskraven enligt rådets direktiv 2004/108/EG om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om elektromagnetisk kompatibilitet och R&TTE-direktivet 1999/5/EG för att uppfylla regleringen av radioutrustning och teleterminalutrustning.



2.5



Standarder



Vi, Tobii Technology AB, försäkrar härmed att de Tobii Dynavox I-Series+-produkter som anges i den här användarmanualen överensstämmer med följande direktiv: • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - Medical Device Directive, as amended by 2007/47/EC 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - Reach Directive



Följande standarder har använts: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2No. 60601-1:08 ANSI/AAMIES60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008 EN 55022:2010+AC:2011 (EMC) EN 55024:2010 (EMC) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMC) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMC) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Issue 8: Dec.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN) AS/NZS CISPR22:2009 (EMC) ICES-003: issue 5 (EMC) IEC 60529 Ed 2.1:2001 (IP) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 (Near Infra Red (NIR) Radiation) MEPS (Australia and NZ) VCCI (Japan)



Kundtjänst



Om du behöver hjälp kan du kontakta din lokala återförsäljare eller den tekniska supporten på Tobii Dynavox. För att du ska få hjälp så snabbt som möjligt bör du ha din Tobii Dynavox I-Series+-enhet tillgänglig samt, om möjligt, vara ansluten till internet. Du ska också kunna uppge enhetens serienummer. Detta står på enhetens baksida, i I-Series Control Center, eller i Gaze Interaction Settings. Ytterligare produktinformation och andra supportresurser finns på Tobii Dynavox hemsidan www.tobiidynavox.com.
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Kassera Tobii Dynavox I-Series+-enheten



Släng inte Tobii Dynavox I-Series+-enheten bland vanligt hushålls- eller kontorsavfall. Följ de lokala föreskrifterna för kassering av elektrisk eller elektronisk utrustning.
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Kassera batterierna



Lägg inte batterierna bland vanligt hushålls- eller kontorsavfall. Följ de lokala föreskrifterna för kassering av batterier.
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Säkerhet och överensstämmelse v.1.3 - sv-SE
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Högsta tillåtna temperatur



Tabell 6.1 Högsta tillåtna temperatur Högsta temperatur ℃/℉ Högsta tillåtna temperatur för metallytorna på Tobii Dynavox I-Series+ som kan komma att vidröras. Portabelt läge Temperaturgräns i monterat läge:



Monterat läge 55/131



Tillåten temperatur på utvändiga ytor Tillåten temperatur på utvändiga ytor i ett område som troligtvis inte kommer att vidröras, se placering1 i Figur 6.1 Temperaturgränsområde, sida 33 för var du kan hitta detta område.



60/140



Temperaturgräns i portabelt läge:



43/109



Tillåten temperatur på utvändiga ytor Tillåten temperatur på utvändiga ytor i ett område som troligtvis inte kommer att vidröras, se placering1 i Figur 6.1 Temperaturgränsområde, sida 33 för var du kan hitta detta område.



46/115



Figur 6.1 Temperaturgränsområde 7



Tekniska specifikationer



7.1



Standard Tobii Dynavox I-Series+



Standard Typ/modell Skärm



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



12,1ʺ, bildförhållande: 4:3, LED-bakgrundsbelysning



15,0ʺ, bildförhållande: 4:3, LED-bakgrundsbelysning



Vitluminans 500 cd/m2



Vitluminans 400 cd/m2



Skärmupplösning Pekskärm Mått (B x H x D)



Vikt



1024 × 768 bildpunkter (XGA) Projicerad kapacitiv pekskärm med Gorilla®-glas, multitouch med 10 beröringspunkter 30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



--



--



2,8 kg



3,8 kg



-Högtalare



-2 × Högtalare på 3 W i sluten låda



Mikrofon



1 × Analog mikrofon



Processor



Intel® Celeron Quad Core Processor J1900 (2 M cache, 2 GHz)



RAM-minne



4 GB DDR3



Operativsystem



Microsoft Windows 8,1



Hårddisk



Minst 2,5ʺ SSD 120 GB



SD-kort



MicroSD-kort på 32 GB 1 × Anslutning för en HDMI 1.3-kabel av typ A 2 × USB 2.0 (aktuell gräns = 1000 mA) 1 × USB 3.0 (aktuell gräns 1500 mA)



Anslutningar



1 × RJ45 100/1000 Mbit/s (Ethernet) 2 × Kontaktuttag på 3,5 mm (stiftlayout för monokontakt: Hylsa = jordning, Spets = signal) 1 × Hörlursuttag (stereo) på 3,5 mm med anslutningsavkänning 1 × 24 VDC i 2,5/5,5 mm (strömkontakt)



Knappar



1 × Strömbrytare 1 × Volym upp 1 × Volym ner 1 × Meny 2 × Programmerbara



WLAN (valfritt)



Säkerhet och överensstämmelse v.1.3 - sv-SE



IEEE 802.11 b/g/n Antenndiversitet, två antenner



33



Standard



Tobii Dynavox I–12+



Typ/modell



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



Bluetooth® (valfritt)



I–15+ ETR Bluetooth® 3.0+HS Dedikerad för mobiltelefonkommunikation



IR-fjärrkontroll (omgivningskontrollenhet)



GEWA:s programmerbara IR-fjärrkontroll (omgivningskontrollenhet), 19 – 455 kHz, 940 nm, kompatibel med en mängd olika fjärrkontroller Liggande läge: 1 × IR-filterfönster med 1 × IR-mottagarsensor, 3 × IR-sändardioder och 1 × röd status-LED Stående läge: 1 × IR-filterfönster med 4 × IR-sändardioder



Kamera



Användarens kamera (baksidan) 5 MP och autofokus Webbkamera (framsidan) 2 MP och fast fokus



Eye Tracker



Tobii IS20 Module



Batteriets driftstidI



~9 h



~9,5/8ii h



Batteriets laddningstid



Max 5,4 h (0-100 %)



Batteriets förvaringstid



Max sex månader @ laddning ≥ 40 %



Skrivbordsställ



Inbyggt



Monteringssystem som stöds



Tobii Dynavox Snabbkopplingsadapterplatta för Daessy och REHAdapt



Strömförsörjningsenhet



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 In: Universal 100 ~ 240 VAC / 50 ~ 60 Hz Ut: +24 VDC / 0~2,71 A



IP-klass



IP 43 (med I/O-skydd på plats)



i.



Inomhus med kontinuerligt kommunikation och med Gaze Interaction om tillämpligt. ~24 timmar vid optimal strömförbrukning.



ii.



9,5 timmar utan ögonstyrningssystemet aktiverat, 8 timmar med ögonstyrningssystemet aktiverat.



7.2



Batteripack



Beskrivning



Specifikation



Batteriteknik



Uppladdningsbart litiumjonbatteripack med kapacitetsmätare (SMBus v1.1)



Cell



6× Panasonic NCR18650 (3S2P)



Batteripaketets kapacitet



62,64 Wh



Kommentar



Initial kapacitet för nytt batteripack



Nominell spänning



10,8 V



Laddningstid



Max 5,4 h



Laddning från 0 till 100 %



Livslängd



500 cykler



Minst 75 % av den initiala kapaciteten återstår



Tillåten drifttemperatur



Förvaringstemperatur



FörvaringstidI



0 – 45 ℃, 45-85 % RH



Laddning



-20 – 60 ℃, 45-85 % RH



Urladdning



-20 – 35 ℃, 45-85 % RH



1 år



-20 – 40 ℃, 45-85 % RH



6 månader



-20 – 45 ℃, 45-85 % RH



1 månad



-20 – 50 ℃, 45-85 % RH



1 vecka



Max sex månader @ laddning ≥ 40 % Förvara inte ett batteripack under lång tid om laddningsnivån är under 40 %



i.



7.3



Batterierna ska inte förvaras i enheten



Eye Tracker



Tekniska specifikationer Användaravstånd Rörelsefrihet för @ 70 cm (Bredd x Höjd)



Tobii IS20 Module 40 - 90 cm



huvudeti



Huvudrörelsehastighet (optimal) Datahastighet



50 × 36 cm 30 cm/s 30 Hz



Noggrannhetii Under ideala förhållanden



0,4° (Standardavv. 0,1°)



Med en huvudruta på 30 × 20 × 20 cm



0,5° (Standardavv. 0,2°)



Skärmstorlek Avstånd (från skärmen) Trackboxens storlek (bredd × höjd) Trackboxens djup



95 % baja en UT) por 0.5 ciclos.



< 5 % UT (>95 % baja en UT) por 0.5 ciclos.



40 % UT (60 % baja en UT) por 5 ciclos.



40 % UT (60 % baja en UT) por 5 ciclos.



70 % UT (30 % baja en UT) por 25 ciclos.



70 % UT (30 % baja en UT) por 25 ciclos.



< 5 % UT (>95 % baja en UT) por 5 ciclos.



< 5 % UT (>95 % baja en UT) por 5 ciclos.



La calidad de la fuente de alimentación debe ser la misma que la de un típico ambiente habitual comercial u hospitalario. Si el usuario del dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ requiere que la operación continúe durante las interrupciones de la fuente de alimentación, se recomienda que funcionen las baterías del dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ o que este esté conectado a una fuente de alimentación ininterrumpida (UPS).



IEC 61000-4-2 Corriente eléctrica rápida de ráfaga/transitoria IEC 61000-4-4 Sobretensión transitoria IEC 61000-4-5 Bajas de tensión, interrupciones breves y variaciones de tensión en cables de entrada de distribución. IEC 61000-4-11



La calidad de la fuente de alimentación debe ser la misma que la de un típico ambiente habitual comercial u hospitalario.



La UT tiene 100 V AC a 60 Hz o 230 V AC a 50 Hz. Campo magnético de la frecuencia de potencia (50/60 Hz)



3 A/m



3 A/m



IEC 61000-4-8



Los campos magnéticos de la frecuencia de potencia deben tener los niveles característicos de una ubicación típica en un ambiente habitual comercial u hospitalario.



Declaración del fabricante y orientación: inmunidad electromagnética El dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ está diseñado para ser usado en el ambiente electromagnético especificado a continuación. El cliente o el usuario del dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ debe asegurarse de que se use en dicho ambiente. Prueba de inmunidad



Nivel de prueba IEC 60601



Nivel de cumplimiento



Ambiente electromagnético: orientación No se debe usar equipo móvil y portátil de comunicaciones por radiofrecuencia más cerca a cualquier pieza del dispositivo Tobii Dynavox I-Series+, incluidos los cables, que la distancia recomendada según el cálculo de la ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor. Distancia recomendada



Conducidas por rafiofrecuencia IEC 61000-4-6



3 Vrms 150 kHz to 80 MHz



3V



Radiadas por radiofrecuencia IEC 61000-4-3



3 V/m 80 MHz to 2.5 GHz



3 V/m



para 150 kHz a 80 MHz



para 80 MHz a 800 MHz



para 800 MHz a 2.5 GHz donde “P” es la máxima velocidad de salida de energía del transmisor en vatios (W) según el fabricante del transmisor y “d” es la distancia recomendada en metros (m). La intensidad de campo de transmisores de frecuencia fija, según lo determinado por una encuesta de un sitio electromagnético,I, debe ser que el nivel de cumplimiento en cada rango de frecuencia, ii. Es posible que se produzcan interferencias en las cercanías del equipo marcado con el siguiente símbolo.



NOTA 1 A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el rango de frecuencia más alto. NOTA 2 Es posible que estas pautas no se apliquen a todas las situaciones. La propagación electromagnética es afectada por la absorción y se refleja de estructuras, objetos y personas. i.



La intensidad del campo de transmisores fijos, como las estaciones base para teléfonos (celulares/inalámbricos) de radio y radios de servicio móvil terrestre, radio amateur, transmisión de TV y radio en AM y FM, no se puede predecir teóricamente con precisión. Para evaluar el ambiente electromagnético debido a transmisores de RF fija, se debe tener en cuenta una encuesta de sitio electromagnético. Si la intensidad del campo medido en la ubicación donde se usa el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ supera el nivel de cumplimiento de RF aplicable indicado anteriormente, se debe examinar el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ para verificar su funcionamiento normal. Si se observa un funcionamiento anómalo, es posible que se deban obtener mediciones adicionales, como la reorientación o reubicación del dispositivo Tobii Dynavox I-Series+.



ii.
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Por encima del rango de frecuencia de 150 kHz a 80 MHz, la intensidad del campo debe ser inferior a 3 V/m.



Seguridad y Conformidad v.1.3 - es-MX



Distancias recomendadas entre equipos móviles y portátiles de comunicaciones por RF (radiofrecuencia) y el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+. El dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ está diseñado para ser usado en ambientes electromagnéticos donde las averías por RF irradiada estén controladas. El cliente o el usuario del dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ puede ayudar a evitar la interferencia electromagnética manteniendo un mínimo de distancia entre el equipo portátil y móvil de comunicaciones por RF (transmisores) y el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+, como se recomienda a continuación, según el límite máximo de salida de energía del equipo de comunicaciones. Distancia según la frecuencia del transmisor



Potencia de salida máxima asignada del transmisor W



150 kHz a 80 MHz



80 MHz a 800 MHz



800 MHz a 2.5 GHz



0.01



0.12 m



0.12 m



0.24 m



0.1



0.37 m



0.37 m



0.74 m



1



1.2 m



1.2 m



2.4 m



10



3.7 m



3.7 m



7.4 m



100



11.7 m



11.7 m



23.4 m



De acuerdo con las especificaciones de prueba indicadas en 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007), el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ no deberá: • • • • •



Exhibir errores en componentes. Exhibir cambios en los parámetros programables. Restablecerse involuntariamente a valores predeterminados de fábrica. Emitir falsas alarmas. Iniciar operaciones no intencionales, aun cuando vayan acompañadas por una alarma.



Con respecto a las especificaciones de prueba indicadas en 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007), está permitida la detención o la interrupción de toda operación intencional, incluso si está acompañada por una alarma, en el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ debido a que este no ejecuta operaciones críticas para la seguridad. Además, en relación con las especificaciones de prueba indicadas en 6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007), no se aplican al dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ los errores de un valor numérico suficientemente elevado para afectar el diagnóstico o el tratamiento. A fin de mantener el cumplimiento como dispositivo médico Clase 1, los pulsadores que se usan en combinación con el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ deben cumplir los requisitos de aislamiento de IEC/EN 60601-1 según una CC de 15 V. Deben ser pulsadores flotantes eléctricos (pulsadores sin conexión a tierra).



2.3



Declaración del Departamento de Industria de Canadá



Dispositivos de radiocomunicación de baja potencia sin licencia (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



Información habitual La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: 1. Este dispositivo no puede causar interferencias, y 2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.



b.



Funcionamiento en la banda 2,4 GHz Para evitar las radiointerferencias en el servicio con licencia, este dispositivo ha sido diseñado para su uso en interiores y su instalación en exteriores está sujeta a licencia.



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1. Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



Este dispositivo ha sido probado según los requisitos de seguridad para la exposición a ondas de radio (SAR) en RSS-102 de acuerdo con los límites (1,6W/kg) para el público en general (ambiente sin control). El valor más alto de SAR para el dispositivo I–12+ es 0,8 W/kg. El valor más alto de SAR para el dispositivo I–15+ es 0,8 W/kg. Este dispositivo puede utilizarse, de manera segura, a una distancia mínima entre el equipo y el cuerpo del usuario de 0 cm. Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est: 0.8 W/kg. La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est: 0.8 W/kg. Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. Este aparato digital Clase B cumple con las normas canadienses ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



2.4



Declaración CE



Este equipo cumple con los requisitos asociados a la compatibilidad electromagnética, EN 300386 clase B para ITE, el requisito de protección esencial de la Directiva del Consejo 2004/108/EC sobre las leyes de aproximación de los Estados Miembros relacionadas con compatibilidad electromagnetica y la Directiva R&TTE 1999/5/EC para cumplir la regulación en lo referente al equipo de radio y al equipo de la terminal de telecomunicaciones.



2.5



Normativas



Por la presente Tobii Technology AB declara que los productos Tobii Dynavox I-Series+ enumerados en este manual cumplen con las siguientes directivas: • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - Medical Device Directive, as amended by 2007/47/EC 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - Reach Directive



Se han utilizado las siguientes normativas: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •



ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2No. 60601-1:08 ANSI/AAMIES60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008 EN 55022:2010+AC:2011 (EMC) EN 55024:2010 (EMC) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMC) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMC) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Issue 8: Dec.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN)
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• • • • • • •



3



AS/NZS CISPR22:2009 (EMC) ICES-003: issue 5 (EMC) IEC 60529 Ed 2.1:2001 (IP) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 (Near Infra Red (NIR) Radiation) MEPS (Australia and NZ) VCCI (Japón)



Soporte al cliente



Para obtener soporte, comuníquese con su representante local o con Soporte en Tobii Dynavox. Para recibir ayuda lo más rápido posible, asegúrese de tener acceso a su dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ y, si es posible, a una conexión a Internet. También deberá poder suministrar el número de serie del dispositivo, que encontrará en la parte trasera del dispositivo, en el I-Series Control Center o en la Gaze Interaction Settings Para obtener más información sobre el producto y otros recursos de soporte, visite el sitio web de www.tobiidynavox.com.
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Cómo desechar el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+



No deseche el dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ junto con los residuos generales de la oficina o de la casa. Siga las regulaciones locales sobre cómo desechar equipos electrónicos o eléctricos.
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Desecho de las baterías



No deseche las baterías junto con los residuos generales de la oficina o de la casa. Siga las regulaciones locales sobre cómo desechar las baterías.
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Temperatura máxima permitida



Table 6.1 Temperatura máxima permitida Temperatura máxima ℃/℉ Temperatura máxima permitida para las superficies externas metálicas de Tobii Dynavox I-Series+ con las que es probable entrar en contacto. Modo Portátil Límite de temperatura en modo Montado:



Modo Montado 55/131



Temperatura máxima de las superficies permitida Temperatura máxima externa permitida en un área con la que es improbable que entremos en contacto; véase la posición 1 en Figura 6.1 Área límite de temperatura, página 40 para la posición de este área.



60/140



Límite de temperatura en modo Portátil:



43/109



Temperatura máxima de las superficies permitida



46/115



Temperatura máxima externa permitida en un área con la que es improbable que entremos en contacto; véase la posición 1 en Figura 6.1 Área límite de temperatura, página 40 para la posición de este área.



Figura 6.1 Área límite de temperatura 7



Especificaciones técnicas



7.1



Estándar Tobii Dynavox I-Series+



Estándar Tipo/Modelo Pantalla



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



12.1ʺ, Relación de aspecto: 4:3, Unidad de retroiluminación LED,



15.0ʺ, Relación de aspecto: 4:3, Unidad de retroiluminación LED



Luminancia blanca 500 cd/m2



Luminancia blanca 400 cd/m2



Resolución de la pantalla Panel táctil Dimensiones (an. x al. x pr.)



Peso



1024 × 768 píxeles (XGA) Pantalla capacitativa proyectada con cristal Gorilla®, multitáctil 10 puntos 30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



12.1 × 10.8 × 4.1 pulgadas



14.5 × 12.8 × 4.4 pulgadas



2,8 kg



3,8 kg



--



--



Altavoces



2 altavoces cerrados de 3 W



Micrófono



1 micrófono analógico



Procesador



Procesador Dual Core Intel® Celeron J1900 (2M Cache, 2 Ghz)



RAM Sistema operativo Unidad de disco duro Tarjeta SD
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4 GB DDR3 Microsoft Windows 8.1 2,5ʺ SSD 120 GB mínimo Tarjeta MicroSD 32 GB



Seguridad y Conformidad v.1.3 - es-MX



Estándar



Tobii Dynavox I–12+



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR



Tipo/Modelo



1 conector de cable de tipo A para conector de 1.3 HDMI 2 USB 2.0 (Límite de corriente = 1000 mA) 1 USB 3.0 (Límite de corriente = 1500 mA) 1 RJ45 100/1000 Mbit/s (Ethernet)



Conectores



2 interfaces de conector de pulsador de 3.5 mm, (distribución de terminales para clavija mono: Manguito = Masa común, Punta = Señal) 1 clavija para auriculares de 3.5 mm” (estéreo) con detección de clavija 1 24 V CC en 2.5/5.5 mm (conector de alimentación) Botones



1 encendido 1 subida de volumen 1 bajada de volumen 1 menú 2 programables



WLAN (opcional)



Sistema de diversidad de doble antena IEEE 802.11 b/g/n



Bluetooth® (opcional)



Bluetooth® 3.0+HS Exclusivo para la comunicación con teléfono móvil



Control remoto IR (Unidad de control ambiental)



Control remoto IR programable GEWA (Unidad de control ambiental), 19 – 455 kHz, 940 nm, compatible con una amplia gama de controles remotos Orientación En reposo: 1 ventana de filtro IR con 1 sensor de recepción IR, 3 diodos de transmisión IR y 1 LED de estado rojo Orientación Vertical: 1 ventana de filtro IR con 4 diodos de transmisión IR



Cámara



Cámara de usuario (trasera) 5 MP AF (Autoenfoque) Cámara web (delantera) 2 MP FF (Foco fijo)



Seguidor visual



Módulo Tobii IS20



Duración de la bateríaI



~9 h



~9.5/8ii h



Tiempo de carga de la batería



Máximo 5.4 h (0-100%)



Tiempo de almacenamiento de la batería



Máximo 6 meses con una carga de ≥ 40%



Soporte del escritorio



Integrado



Sistemas de montaje admitidos



Tobii Dynavox Plato adaptador de rápido desenganche para Daessy y REHAdapt



Fuente de energía



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 Entrada: Universal 100 ~ 240 V CA / 50 ~ 60 Hz Salida: +24 V CC / 0~2.71A



Clase IP



IP 43 (con cubiertas E/S en su sitio)



i.



En interiores con comunicación continua y con Gaze Interaction, si fuera aplicable. ~24 horas con escenario de alimentación optimizado.



ii.



9,5 horas sin el Seguidor visual activado, 8 h con Seguidor visual activado



7.2



Conjunto de baterías



Elemento



Especificación



Tecnología de la batería



Conjunto de baterías recargables de iones de litio con indicador de gas (interfaz SMBus v1.1)



Célula



6 Panasonic NCR18650 (3S2P)



Capacidad del conjunto de baterías



62.64 Wh



Voltaje nominal



10.8 V



Tiempo de carga



Máximo 5.4 h



Observación



Capacidad inicial, nuevo conjunto de baterías



Carga de 0 a 100%



Vida útil (ciclos)



500 ciclos



Mínimo 75% de capacidad inicial restante



Temperatura de funcionamiento permitida



0 – 45 ℃, 45-85% HR



Condición de carga



-20 – 60 ℃, 45-85% HR



Condición de descarga



Temperatura de almacenamiento



Tiempo de almacenamiento



-20 – 35 ℃, 45-85% HR



1 año



-20 – 40 ℃, 45-85% HR



6 meses



-20 – 45 ℃, 45-85% HR



1 mes



-20 – 50 ℃, 45-85% HR



1 semana



Máximo 6 meses con una carga de ≥ 40% No almacene durante mucho tiempo conjuntos de baterías con menos de un nivel de carga del 40%



i.



7.3



Las baterías no deberán almacenarse en el dispositivo



Seguidor visual



Especificaciones técnicas



Módulo Tobii IS20



Distancia de funcionamiento



40 - 90 cm 18 - 35 pulgadas



Libertad de movimiento de la cabezai @ 70 cm / 27,5 pulgadas (Ancho x Alto) Velocidad del movimiento de la cabeza (óptima)



Seguridad y Conformidad v.1.3 - es-MX



50 × 36 cm 20 × 14 in 11,8 in/s 30 cm/s
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Especificaciones técnicas



Módulo Tobii IS20



Velocidad de transferencia de datos de la mirada



30 Hz



Precisión de la miradaii En condiciones ideales



0,4° (desv. estándar 0,1°)



En 30 × 20 × 20 cm



0,5° (desv. estándar 0,2°)



Tamaño de la pantalla



95 % de queda em UT) para 5 s



A qualidade da rede elétrica deveria ser a normal para ambientes comerciais e/ou hospitalares. Se o usuário do Tobii Dynavox I-Series+ exigir operação contínua durante as principais interrupções, é recomendado que as baterias do Tobii Dynavox I-Series+ estejam no local ou que o equipamento seja carregado a partir de uma UPS (Uninterruptable Power Supply, Fonte de Energia Ininterrupta).



3 A/m



3 A/m



IEC 61000-4:-2 Transientes elétricos rápidos/surtos



A qualidade da rede elétrica deveria ser a normal para ambientes comerciais e/ou hospitalares.



IEC 61000-4-4 Surto IEC 61000-4-5 Quedas de tensão, pequenas interrupções e variações de voltagem nas linhas de entrada de fonte de alimentação. IEC 61000-4-11



UT a 100 VAC 60 Hz ou 230 VAC 50 Hz. Campo magnético de frequência de potência (50/60 Hz)



Os campos magnéticos de frequência de potência devem estar em níveis típicos de um local normal em um ambiente comercial ou hospitalar normal.



IEC 61000-4-8



Orientações e declaração do fabricante – Imunidade eletromagnética O uso do Tobii Dynavox I-Series+ destina-se ao ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente ou usuário do Tobii Dynavox I-Series+ deve limitar o uso apenas nesse ambiente. Teste de imunidade



Tipo de teste IEC 60601



Nível de cumprimento



Ambiente eletromagnético - orientação O equipamento de comunicação portátil e móvel de radiofrequência não deve ser usado mais perto de qualquer parte do Tobii Dynavox I-Series+, incluindo os cabos, do que a distância de separação recomendada calculada a partir da equação aplicável à frequência do transmissor. Distância recomendada



RF conduzida IEC 61000-4-6



3 Vrms 150 kHz a 80 MHz



3V para 150 kHz a 80 MHz



Emissão de RF IEC 61000-4-3



3 V/m 80 MHz a 2,5 GHz



3 V/m para 80 MHz a 800 MHz



para 800 MHz a 2,5 GHz onde “P” é a potência máxima de saída medida no transmissor, em watts (W), de acordo com o fabricante do transmissor; e “d” é a distância recomendada em metros (m). A força do campo originada de transmissores de RF fixos, conforme determinado por uma pesquisa de ambiente eletromagnético,I deve ser menor que o nível de cumprimento em cada intervalo de frequência.ii Pode ocorrer interferência próximo aos equipamentos marcados com o símbolo a seguir.



OBSERVAÇÃO 1 A 80 MHz e 800 MHz, o maior intervalo de frequência é aplicado. OBSERVAÇÃO 2 Estas orientações podem não se aplicar a todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e refletida a partir de estruturas, objetos e pessoas. i.



A força do campo originada de transmissores fixos, como estações de base de rádio (celular/sem fio), telefones e rádios móveis terrestres, rádios amadores, transmissão de rádio AM ou FM e de TV, em teoria não podem ser previstos com precisão. Para avaliar o ambiente eletromagnético por transmissores de RF fixos, deve ser considerada uma pesquisa de ambiente eletromagnético. Se a potência de campo medida no local em que o Tobii Dynavox I-Series+ é usado ultrapassar o nível aplicável de conformidade de RF acima mencionado, o Tobii Dynavox I-Series+ deve ser observado para comprovar seu funcionamento normal. Se for constatado um desempenho anormal, podem ser necessárias medidas adicionais, por exemplo, nova orientação ou reposicionamento do Tobii Dynavox I-Series+.



ii.



Acima da faixa de frequência de 150 kHz a 80 MHz, as potências de campo devem ser inferiores a 3 V/m.



Distância de separação recomendada entre equipamentos de comunicação portáteis e móveis de radiofrequência (RF) e o Tobii Dynavox I-Series+. O uso do Tobii Dynavox I-Series+ destina-se a ambientes eletromagnéticos nos quais os distúrbios de radiofrequência são controlados. O proprietário ou usuário do Tobii Dynavox I-Series+ pode ajudar a evitar interferência eletromagnética mantendo uma distância mínima entre o equipamento portátil e móvel de comunicação por RF (transmissores) e o Tobii Dynavox I-Series+, conforme recomendado abaixo, de acordo com potência máxima de saída do equipamento de comunicação. Potência máxima de saída medida do transmissor W



150 kHz a 80 MHz



80 MHz a 800 MHz



800 MHz a 2,5 GHz



0,01



0,12 m



0,12 m



0,24 m



Segurança e conformidade v.1.3 - pt-BR



Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor
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Distância de separação recomendada entre equipamentos de comunicação portáteis e móveis de radiofrequência (RF) e o Tobii Dynavox I-Series+. 0,1



0,37 m



0,37 m



0,74 m



1



1,2 m



1,2 m



2,4 m



10



3,7 m



3,7 m



7,4 m



100



11,7 m



11,7 m



23,4 m



De acordo com as especificações de teste indicadas no item 6.2.1.10 da norma EN 60 601-1-2 (2007), o Tobii Dynavox I-Series+ não deve: • • • • •



Exibir as falhas dos componentes Exibir alterações nos parâmetros programáveis Restaurar aos padrões de fábrica de forma não intencional Emitir alarmes falsos Iniciar qualquer operação de forma não intencional, mesmo se acompanhado de alarme



Com relação às especificações de teste indicadas no item 6.2.1.10 da norma EN 60 601-1-2 (2007), a interrupção ou parada de qualquer operação prevista, mesmo se for acompanhada por uma alarme, é permitida no Tobii Dynavox I-Series+ pelo fato de não executar operações críticas para a segurança. Além disso, de acordo com as especificações de teste indicadas no item 6.2.1.10 da norma EN 60 601-1-2 (2007), os erros de valores numéricos exibidos, grandes o suficiente para influenciar diagnósticos ou tratamentos, não são aplicáveis ao Tobii Dynavox I-Series+. Para manter a conformidade como dispositivo médico Classe 1, os acionadores utilizados em combinação com o Tobii Dynavox I-Series+devem atender aos requisitos de isolamento da norma IEC/EN 60601-1, com base em 15 V DC. Os acionadores devem apresentar flutuação elétrica (acionadores sem aterramento).



2.3



Declaração da Industry Canada



Dispositivos de comunicação por rádio de baixa energia e isentos de licença (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



Informações comum A operação está sujeita às duas seguintes condições: 1. O dispositivo não pode causar interferência, e 2. Deve aceitar interferências, incluindo quando houver a possibilidade de causar a operação não desejada do dispositivo.



b.



Operação na banda de 2,4 GHz Este dispositivo opera na banda de 2,4 GHz para impedir a interferência de rádio no serviço com licença. Deve ser operado em áreas internas, sendo que a instalação em áreas externas está sujeita a licenças.



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1. Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



Este equipamento foi testado em relação aos requisitos de segurança para exposição a ondas de rádio (SAR) no RSS-102 para os limites (1.6W/Kg) do Público Geral (Ambiente sem controle). O valor SAR mais alto para o dispositivo I–12+ é de 0,8 W/kg. O valor SAR mais alto para o dispositivo I–15+ é de 0,8 W/kg. O dispositivo pode ser operado de forma segura com distância mínima de 0 cm entre o equipamento e o corpo do usuário. Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est: 0,8 W/kg. La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est: 0,8 W/kg. Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. Este aparelho digital de classe B está em conformidade com o ICES-003 canadense. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



2.4



Instruções da CE



Este equipamento está de acordo com os requisitos de compatibilidade eletromagnética EN 300386 de classe B do ITE, e os requisitos de proteção essenciais da Diretiva do Conselho 2004/108/EC sobre a aproximação com as leis dos Estados-Membros referentes à compatibilidade eletromagnética e Diretiva R&TTE 1999/5/EG, que visa à regulagem de equipamentos de rádio e terminais de telecomunicações.



2.5



Padrões



A Tobii Technology AB declara que os produtos Tobii Dynavox I-Series+ enumerados neste manual estão de acordo com as seguintes diretivas: • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - Medical Device Directive, as amended by 2007/47/EC 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - Reach Directive



Foram utilizadas as seguintes normas: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2No. 60601-1:08 ANSI/AAMIES60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008 EN 55022:2010+AC:2011 (EMC) EN 55024:2010 (EMC) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMC) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMC) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Edição 8: Dez.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN) AS/NZS 2009 (BT-WLAN) ICES-003: issue 5 (EMC) IEC 60529 Ed 2.1:2001 (IP) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 (Near Infra Red (NIR) Radiation) MEPS (Austrália e Nova Zelândia) VCCI (Japão)



Segurança e conformidade v.1.3 - pt-BR



3



Suporte ao Cliente



Para receber suporte, entre em contato com o representante local ou com o Atendimento ao Cliente da Tobii Dynavox. Para ser atendido o mais rápido possível, você deve ter acesso ao seu dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ e, se possível, estar conectado à Internet. Você também deve poder fornecer o número de série do dispositivo, que você pode encontrar na parte posterior do dispositivo ou nas Configurações do I-Series Control Center ou Gaze Interaction. Consulte Settings. Para obter mais informações sobre o produto e outros recursos de suporte, acesse o site da Tobii Dynavox www.tobiidynavox.com.
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Descarte do dispositivo Tobii Dynavox I-Series+



Não descarte o dispositivo Tobii Dynavox I-Series+ em lixo doméstico comum ou junto com restos de material de escritório. Para descartar equipamentos elétricos ou eletrônicos, siga as regulamentações locais.
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Descarte das baterias



As baterias não devem ser descartadas em lixo doméstico comum ou junto com restos de material de escritório. Para descartar baterias, siga as regulamentações locais.
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Temperatura máxima permitida



Table 6.1 Temperatura máxima permitida Temperatura máxima ℃/℉ Temperatura máxima permitida das superfícies externas de metal do Tobii Dynavox I-Series+ mais possíveis de serem tocadas. Modo portátil Limite de temperatura para o Modo Montado:



Modo montado 55/131



Temperatura permitida das superfícies externas Temperatura permitida das superfícies externas em uma área improvável de ser tocada. Vide a posição 1 na seção Figura 6.1 Área de limite de temperatura, página 75 para visualizar a posição desta área.



60/140



Limite de temperatura para o Modo Portátil:



43/109



Temperatura permitida das superfícies externas



46/115



Temperatura permitida das superfícies externas em uma área improvável de ser tocada. Vide a posição 1 na seção Figura 6.1 Área de limite de temperatura, página 75 para visualizar a posição desta área.



Figura 6.1 Área de limite de temperatura 7



Especificações técnicas



7.1



Padrão Tobii Dynavox I-Series+



Padrão Tipo/Modelo Tela



Tobii Dynavox I–12+ I–12+ ETR



I–15+ ETR



12.1ʺ, proporção do aspecto: 4:3, Unidade de luz de fundo LED,



15.0ʺ, proporção do aspecto: 4:3, Unidade de luz de fundo LED



Iluminação branca 500 cd/m2



Iluminação branca 400 cd/m2



Resolução da tela Painel de toque Medidas (LxAxP)



Peso



Tobii Dynavox I–15+



1024 × 768 pixels (XGA) Toque capacitivo projetado com vidro Gorilla ®, multitoque 10 pontos 30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



--



--



2,8 kg



3,8 kg



-Alto-falantes Microfone Processador RAM Sistema operacional Disco rígido (HD) Cartão SD



Segurança e conformidade v.1.3 - pt-BR



-2 × 3 W Alto-falantes caixa fechada 1 × Microfone analógico Processador Intel® Celeron Quad Core J1900 (2M Cache, 2 Ghz) 4 GB DDR3 Microsoft Windows 8,1 2,5ʺ mínimo SSD 120 GB Cartão MicroSD 32 GB
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Padrão



Tobii Dynavox I–12+



Tipo/Modelo



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



I–15+ ETR 1 × Conector cabo HDMI 1.3 tipo A 2 × USB 2.0 (limite da corrente = 1000 mA) 1 × USB 3.0 (limite da corrente = 1500 mA) 1 × RJ45 100/1000 Mbit/s (Ethernet)



Entradas



2 × 3,5 mm Interfaces do conector do acionador, (pinout do plugue único: bocal = aterramento comum, ponta = sinal) 1 × 3.5 mm" conector de fones de ouvido (estéreo) com detecção 1 × 24 VDC em 2.5/5.5 mm (conector de energia) Mais Inteligentes



1 × Ligar 1 × Aumentar o volume 1 × Diminuir o volume 1 × Menu 2 × Programável



WLAN (opcional)



IEEE 802.11 b/g/n Sistema de diversidade de antena dupla



Bluetooth® (opcional)



Bluetooth® 3.0+HS Especializado para comunicação por telefone celular



Controle Remoto IV (Unidade de Controle do Ambiente)



Controle Remoto IV Programável GEWA (Unidade de Controle do Ambiente), 19 – 455 kHz, 940 nm, compatível com uma grande variedade de controles remotos Posição deitada: 1 × janela de filtro IV com 1 × Sensor receptor IV, 3 × Diodos de transmissão IV e 1 × LED de status vermelho Posição erguida: 1 × Janela de filtro IV com 4 × Diodos de transmissão IV



Câmera



Câmera do usuário (parte posterior) 5 MP AF (Autofoco) Câmera web (parte frontal) 2 MP FF (Foco Fixo)



Eye Tracker Duração da



Módulo Tobii IS20 bateriaI



~9 h



~9,5/8ii h



Duração de carregamento da bateria



Máximo 5h40 (0-100%)



Tempo de armazenamento da bateria



Máximo 6 meses com carga ≥ 40%



Suporte para mesa



Integrado



Sistemas de montagem compatíveis



Tobii Dynavox Placa do adaptador QR para Daessy e REHAdapt



Fonte de alimentação



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 Entrada: Universal 100 ~ 240 VAC / 50 ~ 60 Hz Saída: +24VDC / 0~2.71A



Classe IP



IP 43 (com as tampas de entrada e saída)



i.



Em ambiente interno com comunicação contínua e Gaze Interaction, caso necessário. ~24 horas com otimização de energia.



ii.



9,5 horas sem o Eye tracker ativado, 8 horas com o Eye tracker ativado



7.2



Conjunto de baterias



Item



Especificação



Tecnologia da bateria



Conjunto de baterias recarregáveis íons de lítio com medidor (interface SMBus v1.1)



Células



6× Panasonic NCR18650 (3S2P)



Observação



Capacidade do conjunto de baterias



62.64 Wh



Voltagem Nominal



10,8 V



Tempo de carregamento



Máximo 5h40



Carga de 0 a 100%



Ciclos de vida



500 ciclos



Mínimo de 75% da capacidade inicial restante



Temperatura de operação permitida



0 - 45 ℃, 45-85%RH



Condição de carga



-20 - 60 ℃, 45-85%RH



Condição de descarregamento



-20 - 35 ℃, 45-85%RH



1 ano



-20 - 40 ℃, 45-85%RH



6 meses



-20 - 45 ℃, 45-85%RH



1 mês



-20 - 50 ℃, 45-85%RH



1 semana



Temperatura de armazenamento



Tempo de



armazenamentoI



capacidade inicial, novo conjunto de baterias



Máximo 6 meses com carga ≥ 40% Não armazenar por períodos longos conjuntos de baterias com menos de 40% de carga



i.



7.3



As baterias não devem ser armazenadas no dispositivo



Eye Tracker



Especificações técnicas



Módulo Tobii IS20



Distância de Trabalho Liberdade de movimento da cabeça @ 70 cm (comprimento x altura)



40 - 90 cm i



50 × 36 cm



Velocidade do movimento da cabeça (ideal) 30 cm/s
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Especificações técnicas Frequência de dados visuais



Módulo Tobii IS20 30 Hz



Precisão do olharii Em condições ideais



0,4 ° desvio padrão 0,1°)



Head box 30 × 20 × 20 cm



0,5 ° desvio padrão 0,2)°



Tamanho da tela



95% UTのディップ) 0.5 サイクル 間。



< 5% UT (> 95% UTのディップ) 0.5 サイクル 間。



IEC 61000-4-11



< 40% UT (60% UTのディップ) 5 サイクル 間。



< 40% UT (60% UTのディップ) 5 サイクル 間。



< 70 % UT (30 % UTのディップ) 25 サイクル 間。



< 70 % UT (30 % UTのディップ) 25 サイクル 間。



< 5% UT (> 95% UTのディップ) 5 サイクル 間。



< 5% UT (> 95% UTのディップ) 5 サイクル 間。



電源プラグの品質は、一般業務または病院環 境のもの。電源が中断している間に、 Tobii Dynavox I-Series+ デバイスのユーザーが 引き続き操作を行う必要がある場合、 Tobii Dynavox I-Series+ デバイスのバッテリー を定位置に取り付けるか、またはデバイスの 電源供給が無停電電源装置(UPS)から行われる ようにすることをお勧めします。



3 A/m



3 A/m



IEC 61000-4-2 電気高速過渡/裂傷



電源プラグの品質は、一般業務または病院環 境のもの。



IEC 61000-4-4 電圧変化 IEC 61000-4-5



電力周波数 (50/60 Hz) 磁場



UT は 100 VAC 60 Hz または 230 VAC 50 Hz。 電力周波数磁場は、標準的な商用または病院 環境と同じであることが望ましい。



IEC 61000-4-8



ガイダンスおよび製造業者の公表 - 電磁環境耐性 Tobii Dynavox I-Series+ デバイスは、以下に明記された電磁気環境での使用を意図されています。Tobii Dynavox I-Series+ デバイスユーザーの顧客は、本デバイスが必ず上記のような環境で使用され るように万全を期す必要があります。 IEC 60601 試験水準



電磁波耐性試験



電磁気環境 - ガイダンス



準拠レベル



ポータブルおよび携帯 RF 通信機器は、ケーブ ルを含む Tobii Dynavox I-Series+ デバイスのあ らゆる部分に、送信器の周波数に適用される 方程式から計算された推奨分離距離よりも近 づけて使用してはいけません。 推奨分離距離 3 Vrms 150 kHz～80 MHz



伝導RF IEC 61000-4-6



3V 150 kHz ～ 80 MHz 範囲の 場合



放射RF IEC 61000-4-3



3 V/m 80 MHz～2.5 GHz



3 V/m 80 MHz ～ 800 MHz 範囲の 場合



の場合



800 MHz ～ 2.5 GHz 範囲



送信器の製造業者によると、"P" が送信器の最 大出力電力定格 (ワット (W)) であり、"d" が推 奨分離距離(メートル (m)) の場合。 電磁気の実地調査Iによって定められたよう に、固定 RF 送信器からの磁界強度は、各周波 数範囲内の準拠レベルより小さくなってはい けません。ii 以下のマークが付いた装置の近くでは、干渉 が発生する場合があります。



注記 1 80 MHz および 800 MHz では、より高い周波数範囲が適用されます。 注記 2 これらのガイドラインは、全ての状況に適用されないこともあります。電磁伝搬は吸収によって影響を受け、建造物、物、人々から反射されます。 i.



無線通信の基地局、(携帯/コードレス) 電話および陸上移動無線、アマチュア無線、AM および FM ラジオ放送、および TV 放送などの固定送信器からの磁界強度は、理論上、正確に予測することはできません。固定 RF 送信器による電磁気 環境を評価するには、 電磁気の実地調査の実施を考慮してください。Tobii Dynavox I-Series+ デバイスが使用されている場所の測定された磁界強度が上記の適切な RF 準拠レベルを超える場合、Tobii Dynavox I-Series+ デバイスを調べ、動作 が正常であることを確認する必要があります。異常な動作が見られた場合は、Tobii Dynavox I-Series+ デバイスの方向や位置を変えるなどの対策が必要な場合があります。



ii.



周波数範囲が 150 kHz ～ 80 MHz を超える場合、磁界強度は 3 V/m未満です。



ポータブルおよび携帯 RF (高周波) 通信機器と Tobii Dynavox I-Series+ デバイス間の推奨分離距離。 Tobii Dynavox I-Series+ デバイスは、放射 RF 妨害が制御された電磁気環境での使用を意図されています。Tobii Dynavox I-Series+ デバイスの顧客またはユーザーは、通信機器の最大出力電力に従 い、以下に記載されたポータブルおよび携帯 RF 通信機器 (送信器) と Tobii Dynavox I-Series+ デバイス間の最小距離を維持することで、電磁気の干渉を防ぐことができます。 送信器の定格最大出力電力 W



送信器の周波数による分離距離 150 kHz ～ 80 MHz
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80 MHz ～ 800 MHz



800 MHz ～ 2.5 GHz



0.01



0.12 m



0.12 m



0.24 m



0.1



0.37 m



0.37 m



0.74 m



1



1.2 m



1.2 m



2.4 m



10



3.7 m



3.7 m



7.4 m



100



11.7 m



11.7 m



23.4 m
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6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) に明記された試験仕様の下、Tobii Dynavox I-Series+ デバイスは以下に該当しないものとします: • • • • •



コンポーネントの故障 プログラム可能なパラメーターにおける変更 工場出荷時設定への意図されないリセット 間違った警報を出す アラームが伴う場合でも、意図されない動作が開始される



6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) に明記された試験仕様に関しては、アラームが伴う場合でも、セーフティクリティカルな動作は実行されないという理由から、意図された動作の停止や中断は Tobii Dynavox I-Series+ デバイスにおいて許可されています。 また、6.2.1.10 EN 60 601-1-2 (2007) に明記された試験仕様に関して、診断や治療に影響を与えるほど大きな数値の誤りが表示されることは、Tobii Dynavox I-Series+ デバイスには当てはまりません。 クラス 1 医療機器としての準拠を維持するために、Tobii Dynavox I-Series+ デバイスと組み合わせて使用されるスイッチは、15 V DC に基にしたIEC/EN 60601-1 絶縁要件を満たさなければなりません。 すなわち、電気的に浮いているスイッチ（接地されていないスイッチ）でなければなりません。



カナダ規格適合声明



2.3



低電力ライセンス免除無線通信機器 (ICES-003) De faible puissance exempts de licence des appareils de communication radio (CNR-210) a.



共通する情報 操作は次の2つの条件に従うものとします： 1.本機器は干渉の原因を引き起こしません。 2.本機器は、望ましくない機器の動作の原因となる干渉を含み、いかなる干渉にも順応します。



b.



2.4 GHz 周波数帯域。 ライセンス許諾サービスに対する無線干渉を防ぐため、本機器は屋内動作用であり、屋外に設置する場合ライセンスに従ってください。



a.



Informations communes Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 1.Ce dispositif ne peut causer des interférences, et 2.Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.



b.



Le fonctionnement en bande de 2,4 GHz Pour prévenir les interférences radioélectriques aux services sous licence, cet appareil est destiné à être exploité à l'intérieur et à l'extérieur d'installation est soumise à licence.



本デバイスは、一般社会（制御不能な環境)における限界(1.6W/Kg) を定めるRSS-102の、電波（SAR)への暴露に関する安全要件について試験されています。I–12+ デバイスのSAR最高値は 0.8 W/kg で す。I–15+ デバイスのSAR最高値は 0.8 W/kg です。本デバイスは、機器とユーザーの身体の間の最短距離が 0 cm 以上の場合に安全に使用できます。 Ce dispositif a été testé aux exigences de sécurité pour l’exposition aux ondes radio (SAR) dans le CNR-102 à le grand public (environnement non contrôlé) des limites (1.6W/Kg).La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–12+ dispositif est:0.8 W/kg.La valeur maximale mesurée de SAR pour le I–15+ dispositif est:0.8 W/kg.Ce dispositif peut être exploité en toute sécurité avec un 0cm distance minimale entre le matériel et les corps de l’utilisateur. 本クラス B デジタル装置は、カナダ ICES-003 に準拠しています。 Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme CNR-210 du Canada.



CE 声明



2.4



本機器は、無線機器および通信端末機器の規制を満たすよう、電磁気両立性に関連する要件、ITE 用の EN 300386 クラス B、　電磁気両立性に関連する欧州連合の法律の近似値に関する理事会指令 2004/108/EC の重要保護要件および R&TTE 指令 1999/5/EG に準拠しています。



2.5



規格



弊社 Tobii Technology AB は、当マニュアルに記載されている Tobii Dynavox I-Series+ 製品が下記の指令に準拠していることをここに宣言いたします。 • • • • • • •



93/42/EEC (MDD) - 医療機器指令、2007/47/EC により改訂 2011/65/EU (RoHS 2) - Restriction of Hazardous Substances Directive 2004/108/EC (EMC) - Electromagnetic Compatibility Directive 2006/95/EC (LVD) - Low Voltage Directive R&TTE 1999/5/EG (R&TTE) - European Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2002/96/EC - WEEE Directive 2006/121/EC - Reach Directive



下記の標準が採用されています。 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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ISO 14971:2007 CAN/CSA-C22.2No. 60601-1:08 ANSI/AAMIES60601-1:2005 IEC 60601-1 ed.3 IEC 60601-1:2005 IEC 60601-1-11:2010 EN 60601-1:2006 EN 60601-1-2:2007 IEC60950-1:2005+A1:2009 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-3-3:2008 EN 55022:2010+AC:2011 (EMC) EN 55024:2010 (EMC) ETSI EN 301 489-1:V1.9.2 (09-2011) (EMC) ETSI EN 301 489-17:V2.1.1 (05-2009) (EMC) ETSI EN 300 328:V1.7.1 (10-2006) (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 15 Subpart B FCC 47 CFR Part 15 Subpart C (BT-WLAN) FCC 47 CFR Part 18 Subpart C 47 CFR Part §2.1093 ANSI C63.4:2009 CISPR22:1997 (EMC) ANSI/IEEE C95.1-1999 IEEE Std 1528-2003 (SAR) IEEE Std 1528a-2005 (SAR) FCC/OET Bulletin 65 Supplement C [2001] (SAR) RSS-102 Issue 4, March 2010 (SAR) EN 62209-2:2010 (SAR) Canada RSS-2010 Issue 8: Dec.2010 (BT-WLAN) Canada RSS-Gen Issue 3: Dec.2010 ACMA Radiocom. (Short Range Devices):2004 AS/NZS60950.1 AS/NZS 4268 (BT-WLAN) AS/NZS CISPR22:2009 (EMC) ICES-003: issue 5 (EMC) IEC 60529 Ed 2.1:2001 (IP) CNCA-01C-020:2010 EN 60825-1:2007 （近赤外線 (NIR) 放射） MEPS (オーストラリアおよびニュージーランド) VCCI（日本）



カスタマーサポート



サポートが必要な場合は、地域の代理店、またはTobii Dynavoxのサポートまでご連絡ください。速やかな対応を受けられるよう、Tobii Dynavox I-Series+ デバイスへのアクセス、および可能な場合はイ ンターネット接続を準備しておいてください。また、デバイスの裏面、I-Series Control Center またはGaze Interaction Settings の設定にあるデバイスのシリアル番号も、すぐに入力できるように用意し ておいてください。詳細は 商品に関する詳細情報とその他のサポート情報に関しては、Tobii Dynavoxのウェブサイト www.tobii.com をご覧ください。



4



Tobii Dynavox I-Series+ の廃棄



Tobii Dynavox I-Series+ デバイスは一般家庭ごみ、または一般業務用ごみとして廃棄しないでください。お客様の地域の、電気機器と電子装置廃棄に関する法規に従ってください。



5



バッテリーの廃棄



バッテリーは一般家庭ごみ、または一般業務用ごみとして廃棄しないでください。バッテリーの廃棄にはお客様の地域の法規に従ってください。
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最高許容温度



6



Table 6.1 最高許容温度 最高温度 ℃/℉ 手で接触される可能性がある Tobii Dynavox I-Series+ の金属製外表面の最高許容温度 携帯モード 設置モードの温度の閾値：



設置モード 55/131



許容外表面温度 手で接触される可能性が低い領域における外表面温度、この領域の位置を確認するには、図 6.1 温度閾値の領域、ページ 82 の製品箇所1を参照してください。



60/140



携帯モードの温度の閾値： 43/109



許容外表面温度 手で接触される可能性が低い領域における外表面温度、この領域の位置を確認するには、図 6.1 温度閾値の領域、ページ 82 の製品箇所1を参照してください。



46/115



図 6.1 温度閾値の領域 技術仕様書
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標準 Tobii Dynavox I-Series+



標準 機種/モデル 画面



Tobii Dynavox I–12+ I–12+ ETR



I–15+ ETR



12.1ʺ、アスペクト比：4:3、LED バックライト・ユニット、



15.0ʺ、アスペクト比：4:3、LED バックライト・ユニット



白の輝度 500 cd/m2



白の輝度 400 cd/m2



画面解像度 タッチパネル 寸法（WxHxD）



重量



Tobii Dynavox I–15+



1024 × 768 ピクセル（XGA） Gorilla® ガラスを使った投影容量式タッチパネル、10ポイントのマルチタッチ 30,7 × 27,4 × 10,5 cm



36,9 × 32,6 × 11,2 cm



--



--



2,8 kg



3,8 kg



-スピーカー マイク プロセッサー RAM



-2 × 3 W 密閉型スピーカー 1 × アナログマイク



Intel® Celeron Quad Core Processor J1900（2Mのキャッシュ、2 Ghz） 4 GB DDR3



オペレーティング･システム



Microsoft Windows 8.1



ハードディスク・ドライブ



2.5ʺ SSD 120 GB（最低限）



SDカード



MicroSD カード 32 GB 1 × HDMI 1.3 コネクタ タイプAケーブル用のコネクタ 2 × USB 2.0（電流制限 = 1000 mA） 1 × USB 3.0（電流制限 = 1500 mA）



コネクタ



1 × RJ45 100/1000 Mbit/s （イーサネット） 2 × 3.5 mm スイッチコネクタのインターフェース（モノプラグの場合のピンアサイン：根元（スリーブ）端子 = アース、先端 （Tip）端子 ＝ 信号） 1 × 3.5 mm” ヘッドホンジャック（ステレオ）、ジャック検知機能付き 1 × 24 VDC、2.5/5.5 mm（電源コネクタ）



ボタン



1 × 電源オン 1 × 音量アップ 1 × 音量ダウン 1 × メニュー 2 × プログラム設定可能な



WLAN (オプション)



82



IEEE 802.11 b/g/n 偏波共用ダイバーシティ・アンテナ・システム
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Tobii Dynavox I–12+



標準



Tobii Dynavox I–15+



I–12+ ETR



機種/モデル



I–15+ ETR



Bluetooth®（オプション）



Bluetooth® 3.0+HS 携帯電話通信専用



赤外線リモコン（環境制御ユニット）



GEWA プログラム設定が可能な赤外線リモコン（環境制御ユニット）、 19～455 kHz、940 nm、広範囲のリモコンに対応 平ら方向：1 × 赤外線受信センサー付き 1 × 赤外線フィルターウィンドウ、3 × 赤外線送信ダイオード、および 1 × ステータス表 示用赤色 LED 直立方向：4 × 赤外線送信ダイオード付き 1 × 赤外線フィルターウィンドウ



カメラ



ユーザーカメラ（裏面）5メガピクセル、AF（オートフォーカス） ウェブカメラ（前面）2メガピクセル、FF（固定焦点）



アイトラッカー



Tobii IS20 モジュール



バッテリー稼働時間I



~9.5/8ii 時間



～9時間



バッテリー充電所要時間



最大 5.4 時間（0％から100％まで充電時）



バッテリー貯蔵寿命



40％以上の充電レベルで最長6ヶ月



デスクスタンド



一体型



サポートされる装着システム



Tobii Dynavox Daessy および REHAdapt 用QR アダプターパネル



パワーサプライ



Adapter Technology Co. Ltd, ATM065-A240 入力：共通規格 100～240 VAC / 50～60 Hz 出力：+24VDC / 0～2.71A



IP クラス



IP 43（I/O カバーが付けられた状態）



i.



Gaze Interaction を使って（該当する場合）屋内で継続的にコミュニケーションを行った場合。電源が最適化された状態で約24 時間。



ii.



アイトラッカーが無効の状態で 9.5 時間、アイトラッカーが有効の状態で 8 時間



7.2



バッテリーパック



項目



仕様



バッテリー採用技術



リチウムイオン充電池パック、ガスゲージ付き（SMBus v1.1 インターフェイス）



電池



6× Panasonic NCR18650 (3S2P)



バッテリーパック容量



62.64 Wh



公称電圧



10.8 V



充電所要時間



最大 5.4 時間



備考



初期容量、新しいバッテリーパック



0％から100％まで充電時



最大充電回数



500回



製造当初の75％以上の容量



許容可能な稼働温度



0～45 ℃、45～85%RH



充電時



-20～60 ℃、45～85%RH



放電時



保管温度



-20～35 ℃、45～85%RH



1年



-20～40 ℃、45～85%RH



6ヶ月



-20～45 ℃、45～85%RH



1ヶ月



-20～50 ℃、45～85%RH



1週間



保管時間I



40％以上の充電レベルで最長6ヶ月 40％未満の充電レベルでバッテリーパックを長 期間保管しないでください。



i.



7.3



バッテリーをデバイスに付けたまま保存しないでください。



アイトラッカー



技術仕様書 動作範囲



Tobii IS20 モジュール 40～90 cm 18～35 インチ



頭の動きの自在さi @ 70 cm / 27.5 インチ （幅 x 高）



50 × 36 cm 20 × 14 インチ



頭の動きのスピード (最適)



11.8 インチ/秒 30 cm/秒



注視データ率



30 Hz



視線の正確さii 理想的な環境下



0.4°（標準偏差 0.1°）



30 × 20 × 20 cm のヘッドボックス全域



0.5°（標準偏差 0.2°）



画面サイズ 画面からの距離 トラックボックスのサイズ（幅 × 高） トラックボックスの深さ
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Ã„ven om "idealiska" siffror Ã¤r anvÃ¤ndbara fÃ¶r att fÃ¥ en allmÃ¤n kÃ¤nsla om rela- tiv kvalitet och prestanda, Ã¤r de inte tillÃ¤mpliga pÃ¥ verkligheten pÃ¥ samma sÃ¤tt som kvantitativa siffror Ã¶ver graden av noggrannhet och precision fÃ¶r en and
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English Safety and Compliance AWS 

tion om det pÃ¥virkede medicinske udstyr. 1.10. Tredjemand. Al anvendelse af Tobii Dynavox IndiÂ® ud over den tilsigtede brug og sammen med software eller hard- ware fra tredjemand, som Ã¦ndrer den tiltÃ¦nkte brug, foretages pÃ¥ egen risiko, og Tobii










 


[image: alt]





English Safety and Compliance I-110 AWS 

sure to radio waves (SAR) in RSS-102 to the General Public (Uncontrolled Environment) limits (1.6W/Kg). The highest SAR value for the I-110 device is 0.3 W/kg.. This device can be operated safely with a minimum distance 0 cm between the equipment and
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English Safety and Compliance 1 

Pay attention to the environmental laws and regulations which apply in your ...... conforme aux exigences relatives à la compatibilité magnétique, à la norme EN ...










 


[image: alt]





English Safety and Compliance I-110 

(ECU) is not to be relied on as the only method of interaction with IR con- ...... ser (Environmental Control Unit – ECU) skal ikke stoles på som den eneste form for ...
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Safety Compliance - Coursbtsstgab 

Federal Communications Commission (FCC). This equipment has ... installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to.
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Important Safety, Compliance and Warranty ... - UserManual.wiki 

Protect your hearing by establishing safe volumes. Logitech Compliance. For Product Safety, EMC, RF and Energy information, go to www.logitech.com/compliance. Maintenance is not required for product compliance. FCC statement. This device complies wit
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eSpace EGW1530A Compliance and Safety Manual 

installation of this equipment does not disable your alarm device. For queries relating to disabling of alarm device, consult the telephone company or a qualified ...
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Regulatory Compliance & Safety Information for Contol4 ... - Control4 

The lightning flash and arrow head within the triangle is a warning sign alerting you of dangerous voltage inside the product. L'Ã©clair et la flÃ¨che dans le triangle est un signe d'alerte pour vous avertir d'une tension dangereuse Ã  l'intÃ©rieur d
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regulatory, compliance and safety document - User Manual Wiki 

... has been tested and found to comply with the limits for a Class digital device ... DO NOT install in or near hot or humid places, such as a kitchen or bathroom.
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User's Manual and Compliance Statement - UserManual.wiki 

17 avr. 2013 - ... complies with Part 15 of the FCC Rules and with RSS-210 of Industry Canada. ... (1) This device may not cause harmful interference, and.
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Test report and Certificate of Compliance 

Mar 30, 2017 - DHV certifies that the model compliance with all criteria defined in CCC, February 2016. Place, date, stamp and signature (manufacturer):.
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networkgrowth/Compliance Rules Summary Phase 1 countries 
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5956 safety mulcher 1 
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1. Safety advice 

Measurement view is opened: The current reading is displayed, or ----- lights up if no reading is available. Switching the instrument off: Press and hold.
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Health and Safety Law 

Health and safety is about stopping you getting hurt at work or ill through work. Your employer is responsible for health and safety, but you must help.
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User's Manual and Compliance Statement - FCC ID 

22 janv. 2013 - Farmington Hills, MI 48335-2642. Tel 248.478.7210. Fax 248.699.4241. RE: Certification for Chrysler MY2014 KL/DS Sensor. Model #:. 68157568AA, 68186572AA, 68186575AA. FCC ID: GQ4-61T. Canada IC: 1470A-42T. User's Manual and Compliance










 


[image: alt]





User's Manual and Compliance Statement - UserManual.wiki 

9 aoÃ»t 2013 - Farmington Hills, MI 48335-2642. Tel 248.478.7210. Fax 248.699.4241. RE: Certification for Honda 315MHz ASK AA Svc. Sensor Long Valve ...
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User's Manual and Compliance Statement - FCC ID 

L'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. WARNING: Changes or modifications not expressively approved by TRW Automotive U.S. LLC could vo
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Safety and Technical Assurance 

Jun 1, 2003 - b) the scope of assurance provision to which accreditation applies; .... b) assurance shall be a continuous, involving and evolving process.
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Safety and Warranty - Philips 

17 oct. 2012 - Team, Philips Intellectual Property & Standards, P.O. Box 220, 5600. AE Eindhoven, The Netherlands." If you do not receive timely confirmation of your letter, please email to the email address above. Specifications are subject to chang
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FCC Compliance Industry Canada Compliance ... - UserManual.wiki 

Operation is subject to the fol lowing two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference ...
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Safety and Warranty - UserManual.wiki 

21 oct. 2013 - Limited or one of its affiliates, further referred to in this document as WOOX ... The 'exclamation mark' calls attention to features for which you should read the enclosed literature closely to prevent ... unused for long periods of t
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evaluation of compliance explained english edition dbid 107b 
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